Glossaries and Logograms with Cuneiform Signs

Uncertain Readings and Words

bappak (syllabic): NY 5°

GI.ZU.LUM.MA ‘date reed plant’ - zér/arti G1.ZU.LUM.MA
huhahi (syllabic): IGI 1: 70

ITI.1.KAM ‘one month’: IGI 3: 36’

SILA«(KISAL) ‘SILA-measure’: IGI 2: 85’; NF 35’ > SILA,!(KISAL)
SILA,!(KISAL) ‘SILA-measure’: IGI 1: 8, 12°, 29, 41’ - SILA«(KISAL)
SU.BL.AS.AM “ditto’: IGI 1: 158", 162’

SU.BLGIN;.NAM “ditto’: IGI 1: 124°, 131°, 135, 149’, 156’; IGI 3: 84’
tamadras$ (syllabic) ‘magical spell’: IGI 1: 147’

TUe.EN.E.NU.RU: IGI 1: 76

UD.1.KAM first day’: NZ 11’

UD.3.KAM ‘third day’: IGI 1: 9°, 200’; IGI 2: 1, 6, 75°, 78°, 114’
UD.9.KAM ‘nine days’: IGI 1: 85’

UD.14.KAM ‘fourteen days’: NV 5°

UD.15.KAM ‘fifteen days/fifteenth day’: IGI 2: 114’

UD.20.KAM ‘twenty days’: IGI 1: 64°; NU 6’

UD.21.KAM ‘twenty first day’: IGI 3: 36’

upak (syllabic): NY 5°, 6’

Hurrian

hu-tu-ul ‘to glorify”: see notes to IGI 1: 182’

Numbers

1-> istén

1-nis - isténis

2-ma - Sitta

2-8t — SiniSu

2,30 or 150 > Sumeélu
3 - salas

3-Su - Salasisu

4 - rebii

5 - hamis, hamsat
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6 - Sedis

7 - sebe

8 - samanat

9 - tise, tisit

10 - eSeret

11 > istésseret

14 - erbésSeret

15 - imittu, hamisSer
20 - Sarru, logogram MAN
30 > 930, Sin

40 - 40, Ea

150 or 2,30 - Sumeélu

Dividing and Ditto Signs

: ‘adividing sign’: IGI 1: 34°, 35’, 47°, 135’, 155, 156, 158’, 164, 165’, 166°, 167°, 168’,
169’, 170°, 171°, 172’; IGI 2: 5, 20, 21, 70°, 74’, 101°, 116’, 141°; IGI 3: 37°, 38’, 39’, 52’

KIMIN - asar Sanimma ‘ditto’

MIN - Sanis ‘alternatively, ditto’

SU.BI.AS.AM (SU, no. 567) - SU.BI.AS.AM in Uncertain Readings and Words

SU.BL.GIN;.NAM (GIM, no. 686) > SU.BL.GIN;.NAM in Uncertain Readings and Words

Divine Names

Adad (“ISKUR) ‘the weather god Adad’: IGI 3: 62’

Anu (syllabic) ‘the sky god Anu’: IGI 1: 102’, 120°, 121°, 134’

Asalluhi (syllabic) ‘God of incantations, son of Ea’: IGI 1: 94°, 106’, 191°; NF 36’

Damu (syllabic) ‘god Damu’: IGI 1: 95°, 106’; NF 40’ - damu ‘blood’

ILAMA.MES - lamassatu ‘pupil of the eye’

SE.TIR - asnan ‘grain’

Ea (syllabic and 940) ‘god Ea’: IGI 1: 94°, 106, 151’; IGI 3: 85’; NU 16’

Enki (“En-ki) ‘god Enki’: NF 37°, 38’

Enlil (“En-lil) ‘god Enlil’; NF 13’

Gula (*Gu-la) ‘the goddess of healing, Gula’: IGI 1: 75, (76), 95’, 100’, 106’, 107, 197’,
192’; IGI 2: 221’; NZb 1’

IStar (415, ISs-tdr, “IS-tar) ‘the goddess IStar’: IGI 3: 63’, 66’; NF 14’; NV 7’

Mami ‘the mother goddess Mami’: IGI 1: 177,

Marduk (*AMAR.UTU) ‘the king-god Marduk’ IGI 1: 130’, 151, 191’; NF 37’

Nabii (“AG) ‘god Nabii’: IGI 2: 217°; NF 40’

Nammu (‘Engur) ‘the goddess Nammu’: IGI 1: 169°, 173’
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Nanaya (*Na-na-a) ‘the goddess Nanaya: NF 14’

Ningirimma (°Nin-girima) ‘mistress of incantations’: IGI 1: 95°, 107’, 191’

Ninlil (“Nin-1il) ‘the goddess Ninlil, consort of Enlil’: NF 13’

Ninurta (°Nin-urta) ‘god Ninurta’: IGI 2: 221’; NF 39’

Sin (430) ‘the moon god’: IGI 1: 197°, 198’

Sakkan (“GIR) ‘the god Sakkan’: IGI 1: 93’

Samas (“UTU) ‘the sun god’: IGI 1: 197°, 198’; IGI 3: 77°; NF 19°, 28’; NS 4’; NZa 10’ - sit
Samsi

Sazu (%83-zu) ‘the god Sazu, lit. the one who knows the inside, an incarnation of
Marduk: NF 37°, 38’

Seris (4GU.) ‘the ox god’ - kabiitu

Sulpaea (syllabic) ‘god Sulpaea’: IGI 3: 62°

Tasmétu (syllabic) ‘goddess TaSmétu’: IGI 2: 217’

Month Names

Nisannu ("BARA) ‘month Nisannu’: NZ 11’
Abu (“NE) ‘month Ab’: NT 3’
Tebétu (“AB) ‘month Tebet’: NT 3’

Personal names

ASSur-bani-apli ("A$-$ur-DU.A) ‘Ashurbanipal’: IGI 2: 217’

Akkadian Words

Notes:

— References are given even if reconstructed from broken bits.

—  Materia Medica is printed in bold.

—  The relevant parallels of the Nineveh IGI are not listed in the glossary.

—  Mss. NI (V.1 UGU 1 = BAM 480) and NX (V.2 UGU 2 = BAM 482) are indexed by
Worthington 2005; 2007, and Attia and Buisson 2003. The Mss. in chapter VI Diag-
nostic Medical Omens Concerned with Sick Eyes (Diagnostic Handbook, Sakikki
Chapter 5) will be indexed in the forthcoming publication of Eric Schmidtchen.
Therefore, these texts are excluded from the present glossary, in order to omit un-
necessary repetition.

—  Akkadian follows CDA and not CAD.
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A

abaku (syllabic) ‘overturned, reversed’
G-stem: ab-ku: NZb 6’

abalu (HAD.DU) “to dry’
G-stem: ablat(HAD.DU): IGI 2: 71, 157°; itablu(HAD.DU): IGI 2: 71, 157°
D-stem: tubbal(HAD.DU): IGI 2: 74°, 154°, 168’; tu-bal: NZa 10’

abalu (syllabic) ‘to stir ingredients’ < wabalu
St2-stem: tus-tab-bal: IGI 1: 33’

aban gabi (NA, ga-bi-i) ‘alum’: IGI 1: 35’; IGI 2: 8, 10, 57°, 66’; NK 8’; NR 2°, 7°

aban hurasi (NA; KUG.GI) ‘golden bead’; NT 10’; NZb 4

aban sabi (NA, sa-a-bi) ‘sabu-stone’: NZb 4’

aban tasriti (NA, BAL) ‘taSritu-stone’: IGI 1: 47°; IGI 3: 4

abadru (A.GARs) ‘lead’: IGI 2: 198; IGI 3: 95°, 105° - irri / itquir abari

abnu (NA;) ‘stone, bead’: IGI 3: 34°, 37° > aban hurdasi/misi/sabi; gém aban suluppi

abu (AD) ‘father’: IGI 1: 151’

abu - Month Names

abil > apii

abukkatu (LI.TAR/DUR) ‘abukkatu-plant’ > hil abukkati

adappu (syllabic) ‘canal’: IGI 3: 25

adi (EN) ‘until’: IGI 2: 71°, 119°, 157°, 220’; IGI 3: 54’

agalapii (syllabic) ‘agalapii-lagoon’: IGI 1: 92°

agasgii (A.GA.AS.GA) ‘novice (physician)’: IGI 1: 70°

agubbii (A.GUB.BA.A) ‘holy water vessel’: IGI 3: 76’; NF 17’

ahatu (syllabic) ‘sister’: IGI 1: 101°, 121°, 126’

ahazu (syllabic) ‘to take, acquire’
G-stem: e-hu-uz-zu: 1GI 2: 218’, 219’

ahé (syllabic) ‘by itself, separately’: IGI 2: 161’

ahennti (syllabic) ‘separately, individually’: IGI 1: 82°, 117°, 143’, 180’; IGI 2: 136’

ahii (syllabic and BAR) ‘stranger’: IGI 2: 12; ‘non-canonical (material)’: IGI 2: 220’

ai (a-a) ‘not’, vetitive particle: NZb 9’, 10

akalu (NINDA) ‘loaf of bread’: IGI 2: 67°; IGI 3: 78’

akalu (syllabic and GUy) ‘to eat, consume, hurt, cause pain’
G-stem: e-kal: 1GI 1: 74’; ik-kal-ki-na-$i: 1GI 1: 113’; ikkalma(GU7-ma): IGI 2: 131’;
ikkal(GU;): IGI 3: 82°, 88’; ikkalsu(GU;-5i1): NV 6’

aktam (“ak-tam and ‘at-kdm) ‘aktam-plant’: IGI 1: 18’; IGI 2: 125°, 195’; IGI 3: 72’; NR 4’;
NV 71

aladu (0.TU) ‘to give birth’ < waladu
G-stem: ullad(U.TU): IGI 1: 67’; illid(U.TU): IGI 1: 195; alidu(U.TU): IGI 2: 110°, 148’;
NR 5’; ul-du: NRa 3’ - larsini Sa halli lahri Sa sumeéli sa masi iilidu, Sizbi
musukkati Sa zikara ilidu

alaku (syllabic and DU) ‘to go (+ ventive to come)’
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G-stem: al-ka-ni: 1GI 1: 114’; ta-la-ka-ni: 1GI 1: 115’; il-lak: 1GI 1: 121’; illakma(DU-
ma): IGI 2: 12, 14 ; illak(DU-ak): IGI 2: 22, 121’ = alik mahri

alallii (syllabic) ‘water pipe’: IGI 1: 194’

alapii (syllabic) ‘alapii-algae’: IGI 1: 92°, 188’

alatu (syllabic) ‘to swallow’
D-stem: u-al-lat*: 1GI 1: 27’

alik mahri (syllabic) ‘the one who walks in front = a predecessor’: IGI 2: 219’

aliku (syllabic and DU(-ka/kais) ‘moving, loose tissue in the eyes’: IGI 2: 19, 22, 26

alluharu (IM.SAHAR.BABBAR.KUR.RA) ‘alluharu-mineral’: IGI 1: 82’

alpu (GU,) ‘ox’ - kabiit/lipi/lipi kaliti alpi; dam kursipti alpi salmi; kalit alpi salmi

- a(m), - ni(m) (syllabic) ventive suffix: IGI 1: 74°, 103, 114’, 115, 122, 123°, 163’, 187,
189’, 190’

amaru (syllabic, and IGI, IGI.DUs) ‘to see’
G-stem: i-mur-ma: 1GI 1: 169’; immar(IG1.DUs): IGI 3: 73’, 74°; a-mur: 1GI 3: 86’;
i-mar-ma: NF 20’; e-mur-$ii-ma: NZb 7°; imaru(IGI.DUs): NZa 10’
Gtn-stem: itanammaru(IGI-ru): NF 13’; itanammar(IGI(.IGI)-mar): NT 4

amelu (NA, LU and LU.U.LU) ‘aman’: IGI 1: 10°, 12°, 14’, 21°, 23’, 26’, 32°, 34’, 34, 35,
36’, 40°, 45°, 54°, 57°, 59, 61°, 71°, 77°, 79°, 87°, 88’, 163’, 166’, 168’, 169’, 172°, 173’,
174°,184’, 200’, 201°; IGI 2: 1, 9, 12, 16, 17, 19, 22, 25, 27, 53°, 54°, 56°, 58’, 60’, 61’,
63’,76°, 115, 116, 117°, 121°, 124°, 126’, 137°, 139’, 140°, 141°, 196’, 199°, 200°, 202°,
204’, 207°, 209°, 213°, 215’, 216’; IGI 3: 1, 9, 10, 49’, 51°, 68°, 70°, 73°, 74°, 75°, 77°, 81’;
NF 13, 17°, 20°, 23°, 26’, 32’; NK 4°, 6’, 9’; NQ 5, 8, 10’; NR 3°, 5°, 6°, 10’; NS 1’, 6’; NT
4’; NV 1°, 6’; NZ 19’; NZa 8’ < awilu ~ kalli gulgul ameli

ameliitu (syllabic and NAM.LU.Uw.LU) ‘human’ -, esemti/Sinati ameéliiti

ammin(i) (syllabic) ‘why’: IGI 1: 112, 113, 178, 187’, 189’

amurdinnu > murdinnu

amurriganu (IG1.S1G;.SIG;) ‘jaundice’: IGI 2: 115, 116’ < awurriganu

amurru (IM.4) ‘west wind’: IGI 1: 115

ana (DIS) ‘to, for, on, onto (also in compound prep.)’: IGI 1: 8, 12’, 102’, 121’, 151’, 194’;
IGI 2: 12, 14, 22, 106, 134’; IGI 3: 79’, 80’; ‘in, into, within’: IGI 1: 3’, 80’, 165’, 185’,
198’; IGI 2: 84’, 156’; IGI 3: 34’, 35°, 53’; NY 7a’; “for’ a specific purpose: IGI 2: 222’;
introducing a final sentence, ‘in order to’: IGI 2: 19, 22, 98’, 124°, 137°, 193’; IGI 3: 3,
11, NF 17°, 20°, 23’; NQ 11’; NS 1’; NU 12’; NV 7’ = ana aSri Sanimma; ana imitti; ana
let; ana libbi; ana muhhi

ana asri Sanimma (DIS KIMIN) ‘alternatively’: IGI 1: 55’, 56°, 86’; IGI 2: 52, 65’, 67°-74°,
208’,212°;1GI 3: 7, 23°, 37’

ana imitti (ana ZAG) ‘on, to the right’: NF 15’

ana lét (syllabic) ‘to the side of someone’: IGI 1: 121’

ana libbi (ana lib-bi/SA) ‘i/onto’: IGI 1: 7, 18’, 26’, 42’, 48’, 50°, 56, 72’, 81, 83", 84, 86,
87’,88’,76’,78’,104’; 1G1 2: 76’, 78, 89°, 115°, 132°, 145°, 148’, 158, 169, 175’, 194°;
IGI 3: 30°, 71°, 95’; NF 17°, 21°

ana muhhi (ana UGU) ‘onto, over’: IGI 2: 4, 6, 52°, 134’
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ana pan (ana 1GI) ‘in front of’: IGI 1: 177°; IGI 3: 28’, 77

andaku (syllabic) ‘I, me’: IGI 1: 100, 152°, 192’; NF 14’

annakku ("*AN.NA) ‘tin’: IGI 3: 3; NF 10’

anndnam (syllabic) ‘this here; from now on’: IGI 3: 36’

annitu (syllabic) ‘this’: IGI 1: 94’; IGI 3: 87’

annil (syllabic and SES) ‘this, these’: IGI 1: 62’, 64, 85°, 97°, 109’; IGI 2: 10, 11, 26; IGI 3:
5,29’,34°, 43’; NF 11’; NS 3’; NU 14’

annuharu (syllabic) ‘annuharu-mineral’: NZ 23’

anzahhu ("**AN.ZAH) ‘anzahhu-glass (bead)’: NT 8’

apsii (syllabic) ‘underground water’: IGI 1: 171

aptu (syllabic) ‘window’: NF 29

ap/bii (syllabic) ‘cloudy, veiled (said of eyes)’: IGI 1: 90°, 99°, 111’, 123’, 138, 176’; IGI 3:
26’; NK9’; NQ5’,10’; NS 1’

ap/bii (syllabic) ‘to become cloudy, veiled (said of eyes)’
G-stem: tab-ba-a: 1GI 1: 112’; ip-pa-a: 1GI 2: 54’

aradu (syllabic) ‘go down, descend, plunge’ < waradu
G-stem: ti-ri-du: IGI 1: 104’; ur-da: 1GI 1: 194’

aramu (syllabic) ‘to cover’
G-stem: dr-mat: 1GI 2: 121°, 124’

ardpu - erépu

ardatu (™™KI.SIKIL) ‘young woman, maiden’: IGI 1: 159, 161’ < wardatu

arganu (**ar-ga-nu) ‘arganu-plant’: IGI 1: 19’

arhu (ITT) ‘month’: IGI 2: 138, 144’

aribu (UGA™=) ‘raven’: IGI 2: 106’ - pel aribi

arkabu (ARGAB™*¢") ‘bat’ > rikibti arkabi

arki (EGIR) ‘after(wards)’: IGI 2: 53°, 79’

arkisu (EGIR-$11) ‘afterwards’: IGI 3: 30°, 54

arkitu (EGIR-ti) ‘afterwards’ - ina arkiti

arku (GID.DA) ‘long (of sheep’s bones)’: IGI 2: 53’

arqu (SIG) ‘yellow-green’: IGI 1: 28’ > musa’’iranu

arqiitu (SIG:-su) ‘freshness’, as qualification for ‘fresh-green’ plants (argussu, lit.
‘concerning his freshness’): IGI 1: 10°, 21°, 80’; IGI 2: 63’, 153’; NU 7’

arti bini (PA $%bi-ni) ‘leaf of tamarisk’: IGI 2: 144’

arti éri (PA MA.NU) ‘leaf of éru-tree’; IGI 2: 144’

arti G1.ZU.LUM.MA (PA GL.ZU.LUM.MA) ‘leaf of date reed’: IGI 3: 71’

arti lipari (PA *MI.PAR) ‘leaf of liparu-tree’: IGI 3: 71’

arti pilli zikari (PA *NAM.TAR NITA) ‘leaf of male pillii-plant’: IGI 3: 33’

arti Suné (PA s5SE.NU.A) ‘leaf of Sunii-tree’: IGI 3. 70°

arti titti (PA <*PES) ‘fig leaf’: IGI 3: 70’

artu (PA) “foliage, leafs’ > arti bini/éri/GL.ZU.LUM.MA/pilli zikari/Suné/titti

aru (syllabic) ‘stalk, chaff’: IGI 1: 114’
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ashar ("“as-har, "ds-har, presumably not SIM.BL.SIG,.SIG; - damatu) ‘ashar-stone’:
IGI 1:11°,13’, 38’, 58’, 60°, 72°; IGI 2: 21; IGI 3: 5, 104°; NR 2, 4’

askuppu (KUN.) ‘threshold’: IGI 2: 28, 59°, 103’

asu (*GIR) ‘asu-aromatic’ > Saman asi

asti (*A.ZU) ‘physician’: IGI 3: 105’; NF 42’ > gatu

astitu (A.ZU-ti) ‘medical skill’: IGI 1: 192’

asii (syllabic and E-a) ‘to go, come out’ < wasii
G-stem: ittasd(E-a): IGI 1: 79’; a-sa-at: IGI 2: 17; ussd(E-a): IGI 2: 149’; asti(E): NW 4’
Gt-stem: lit-ta-si: IGI 1: 174
S-stem: ana ... $u-si-i: IGI 2: 98’; tuSessema(E-ma): IGI 1: 39’; tusessi(E): NU 9’

asagu (**KISI;) ‘asagu-acacia’: NF 35’ > Surus asagi

asar Sanimma (KIMIN) ‘ditto’: IGI 1: 55’, 56°, 86; IGI 2: 13, 15, 152’; IGI 3: 38’, 39, 40’; NF
5,6’,33’; NS5, 7; NU 7’; NZ 6’, 7 > ana aSri Sanimma

asgikii ("*AS.GL.GL) ‘asgikii-stone’: NT 7’

asitu (syllabic) ‘blurring (of the vision)’: IGI 1: 80’

askapu (“ASGAB) ‘leatherworker’ > kammu $a askapi; Suhtu Sa askapi

aslu (syllabic) ‘rush’ - zer asli zikari

asnan (SE.TIR) ‘grain’ > gém asnan

assum (syllabic) ‘because of’: IGI 1: 94

A3Sur (AN.SARY) ‘Assyria’: IGI 2: 217’

asi (syllabic) ‘blurred said of eyes (vision)’: IGI 1: 90°, 99°, 111°, 123, 137’, 167’, 176’; IGI
2:17;1GI 3: 26’; NK9’; NQ 5°, 10’; NS 1’; NY 3’

asii (syllabic) ‘to be blurred said of eyes (vision)’
G-stem: tas-Sd-a: IGI 1: 112°; a-Sd-a: 1G1 1: 178’

asii (syllabic and MAS.TAB.BA) ‘asii-disease’; NY 4’

asithu (¢80.SUHs) ‘asithu-pine’: NF 18°, 21°

ata’isu (“KUR.KUR) ‘ata’iSu-plant’: IGI 1: 32’, 62’; IGI 2: 66°, 189’: IGI 3: 97°, 99°, 102’; NR
6’; NU 10’

atta (syllabic) ‘you’ (2 m. sg. pron.): IGI 1: 130°, 152’

atti (syllabic) ‘you’ (2 f. sg. pron.): IGI 1: 76

attina (syllabic) ‘you’ (2 f. pl. pron.): IGI 1: 187’

awilu > amelu

awurriganu - amurriganu

ayabba (A.AB.BA) ‘sea’: IGI 1: 103’

ayyu (syllabic) ‘which’: IGI 1: 128, 129’

azugalliitu (syllabic) ‘the medical knowledge/art’: IGI 2: 221’

ba’alu (syllabic) ‘to be large’
G-stem: IGI 1: 67°
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babu (KA) ‘entrance-door’: IGI 2: 12, 14

bakii (syllabic) ‘to weep’
G-stem: i-bak-ki: IGI 1: 168’; i-bak-ka: 1G1 1: 177’

balalu (HE.HE) ‘to mix’
G-stem: taballal(HE.HE): IGI 1: 11°, 13’, 28’, 40, 46’, 57°, 63’; IGI 2: 6, 18, 24, 53", 76’,
78°,92°,94°,113’, 120°, 123’, 125’, 146’, 150°, 152’, 154’, 155’, 165°, 192°, 193’, 194°,
206’, 215°; IGI 3: 1, 48, 53’, 69°, 72°, 83’; NF 20°, 23’; NK 12’

balasu - balsu

balatu (syllabic and TI(.LA)) ‘life’: IGI 1: 65°, 66°, 75

balatu (syllabic and TI(.LA)) ‘to live, heal, recover’
G-stem: ba-lat: IGI 1: 76’; i-bal-lu-ut: IGI 1: 161’; iballut(TI): IGI 1: 13’; IGI 2: 99°, 123,
125°, 136°, 138’: IGI 3: 43’, 61°, 65°, 67°, 72’; NF 14’; NU 5°, 6’; NV 3’; NZ 10’
D-stem: bullitima(TI.(LA)-ma): IGI 1: 95’, 107’; ti-bal-lit: IGI 1: 159’ ; ana bullutiSu(TI-
$u) ‘in order to heal it’: IGI 2: 19, 22, 55°, 137’ IGI 3: 3; NQ 11’; NS 1’; (ana bulluti) NU
8’,12’; NV 7’; ana ... bul-lu-ti: 1GI 2: 98’; bul-li-ti-ma: NZb 1’

ballukku (*™BAL / ¥™MUG) ‘ballukku-aromatic’: IGI 2: 69°, 109’; NK 16’ > Saman
ballukki

balsu (syllabic) ‘staring’: IGI 3: 80’, 86’

baltu sa tabti (syllabic) ‘salted baltu-(thorn) plant’: IGI 2: 112’

baltu (syllabic and TI.LA) ‘healthy’: IGI 1: 97°, 118’, 181’; ‘freshly’: IGI 2: 68’

balii - belii

baluhhu (*"BULUH) ‘baluhhu-aromatic’: NZ 9’; ‘baluhhu-granule (in the eye)’: IGI 1: 79
- hil baluhhi

bama (syllabic) ‘in half’: IGI 1: 70’

bagilu (SAR.MUNUg; for MUNUs.SAR) ‘malster’ -> mé bagqili

bararu (syllabic) ‘to flicker (said of eyes)’
G-stem: bar-ra: 1GI 2: 58’; i-bar-ru-ra: NZ 8’

bariratu (syllabic) ‘bariratu-sagapenum’: IGI 1: 19’

barii (syllabic and IGL.KAR) ‘to collate (a tablet); to check (a remedy)’
G-stem: abréma(IGL.KAR-ma): IGI 2: 221’; ba-ri: IGI 3: 96’

basu (syllabic) ‘sand’: IGI 1: 113’

basalu (SEGe(-$al)) ‘to be cooked’
S-stem: tuSab$al(SEGs(-$al)) ‘to cook, boil’: IGI 1: 18’, 35’; IGI 3: 100’; NQ 8’

basamu (syllabic) ‘to create’
G-stem: ba-Sa-mu: IGI 1: 194°; ba-ds-mu: 1GI 2: 221°

baslu (syllabic and SEGs.GA) ‘boiled’; NW 2’; NZ 25’ - tabatu

bdtu (syllabic) ‘spend the night (under a star)’
S-stem: tus-bat: IGI 1: 81’; IGI 3: 34’; NF 19°, 22’; NU 7’

béltu (EN) ‘mistress’: IGI 1: 95’, 107°, 191, 192’

belii (syllabic) ‘to end, terminate’
G-stem: li-be-la-a: IGI 1: 123’

beri/u- > ina beri/u-
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berqu (NIM.GIR) ‘lighting’: IGI 3: 9

billatu (syllabic and DIDA) ‘beer mash’: IGI 2: 168’; NZ 15’; NZ 18’

binu (syllabic and #*SINIG) ‘tamarisk’: IGI 1: 80’; IGI 2: 5; IGI 3: 23’, 51’; NF 17, 21’ >
arti/dam/mé/zer bini

biri - beri

birki immeri (bir-ki UDU) ‘sheep testicle (lit. ‘knee’)’: IGI 1: 185’

bi/ursu (syllabic) ‘flash of light’: IGI 3: 2; NF 13°, 17°, 20°, 23’; NT 4’

bitu (E) ‘house’: IGI 2: 12, 14; NF 19’; ‘domestic’: NS 4’

bulalu (syllabic) ‘bulalu-plant’: IGI 3: 37°

bultu (syllabic and TI) ‘cure, remedy, medical prescription’: IGI 1: 76’; IGI 2: 220’

buglu (MUNUg) ‘malt’ > gém bugli

burasu (*™LI) ‘juniper’: IGI 2: 5, 16; IGI 3: 11, 55°, 77°, 93’; NF 34’; NU 3’; NV 4’; NZ 9’ >
qém/zeér burasi

bursu - birsu

burtu (PU) ‘well’ > mé bitrti

businnu (syllabic) ‘a wick’: IGI 2: 90’

D

dagalu (syllabic) ‘to see, look’
Gtn-stem: id-da-nag-ga-la: 1GI 3: 2

dalahu - dalhu

dalhu (syllabic and LU.LU) ‘troubled’: IGI 1: 123’, 166, 184’; IGI 2: 215’; IGI 3: 1; NR 6’

daltu (®)1G) ‘door’: IGI 3: 88’

dam bini (MUD #%bi-ni) ‘tamarisk ‘blood’ (i.e. resin)’: NW 5’

dam ereni (MUD #*EREN) ‘cedar ‘blood’ (i.e. resin)’: IGI 2: 24

dam kursipti alpi salmi (MUD kur-sib-ti GU, GEs) ‘blood of a black ox-fly’: IGI 2: 214’

damqu (SIGs) ‘good’ - himeti damigte

damatu (SIM.BL.SIG;.SIG,) ‘damatu-paste’: IGI 1: 42’, 45’

damu (syllabic, MUD or MUD) ‘blood’: IGI 1: 36’, 40°, 45, 48’, 61’, 68°, 71°, 74°, 75", 77,
79’,99’,178’; IG1 2: 25; NR 3’, 5’, 6°, 10’; NW 4’; NZ 4’; NZa 8 - dam kursipti alpi
salmi; dama sa libbi Saht; pursit dami; ‘blood’ of a plant (i.e. resin)’ > dam
ereni/bini

damu $a libbi $ahi (MUD $a SA SAH) ‘blood from a pig’s ‘heart’: IGI 1: 48’

dannu (KALA.GA) ‘strong’: IGI 1: 81’

daqqiqu (syllabic) ‘tiny’ > zér Sammi daqqiqi

diga/ilu > diglu

digil ini (di-gi-il IGLMIN) ‘eyesight’: IGI 3: 51’

diglu (syllabic) ‘vision’: IGI 1: 80’; IGI 2: 124°, 126’ - digil ini

dimtu (ER) ‘tear(s)’: IGI 1: 79°, 137’; IGI 2: 58’, 121’; NK 10’; NQ 5, 10’; NS 1’; NV 6’; NZa
8’ > naqi
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digaru (*sUTUL) ‘digaru-pot’: IGI 2: 63’, 68’

disip Sadé/i (LAL.KUR.RA, LAL.KUR(-e/i)) ‘mountain honey’: IGI 1: 40’, 64’; IGI 2: 18,
62, 120°, 154°, 163’; IGI 3: 50°, 53’, 69’; NS 7°

dispu (LAL) ‘honey’: IGI 2: 20, 51°, 148’, 195°; IGI 3: 48, 67°; NF 16’; NS 4’ - diSip Sadé,
dispu pesii

dispu pesii (LAL BABBAR) ‘white honey’: IGI 2: 195’, 215%; IGI 3: 1

dudubi (DU.DU.BI) “its ritual, medical application’: IGI 1: 69°, 72°, 97, 109, 117°, 124,
131’, 135’, 143’, 146’, 148’, 149’, 154°, 156, 158, 162’, 180°, 185’; IGI 3: 27°, 84’, 87’; NF
44°; NZb 3’; NY 7’

ebbu (syllabic and DADAG) ‘pure’: IGI 1: 103’, 122’; NF 23’
edépu (syllabic) ‘to blow, inflate’
D-stem: ud-du-pu: 1GI 1: 174’; ud-du-pa-a-ma: NK 9’
edii (syllabic) ‘known’: IGI 2: 14
edii (syllabic) ‘to know’
G-stem: i-di/du-u: 1GI 1: 152’: ti-di: IGI 1: 152
egemgiru (syllabic and #*NIG.GAN.GAN) ‘egemgiru-plant’: IGI 2: 113’ > zér egemgiri
egil (syllabic) ‘to become lazy/tired’
G-stem: e-gu-ma: 1GI 1: 30
ékallu (E.GAL) ‘palace’: IGI 2: 217°, 222
eléenu (UGU-nu, AN.TA) ‘above’: IGI 1: 127’; IGI 2: 64’
eli (syllabic and UGU) ‘on, over, above’: IGI 1: 31’; IGI 2: 72, 119’; IGI 3: 68’ - muhhu
ellu (KU) ‘clean, holy’: IGI 1: 160’, 173’; NT 9’ - libbi elleti giSimmari
elii (syllabic) ‘go up, get out, ascend’
G-stem: li-la-a: 1IGI 1: 198’
S-stem: $u-li-i: IGI 1: 193, 199’; tuSellimma(En-ma): IGI 2: 28, 59°, 79°, 103’; NR 8’;
tu-Se-li-ma: NF 27’
éma (syllabic) ‘whenever’: IGI 1: 69°, 97°, 109’, 117°, 144°, 154’, 186’; IGI 3: 89’; NU 15’
emédu (syllabic) ‘to lean on, apply’
D-stem: tu-mad: 1GI 2: 185’
St-stem: tus-te-mid: 1GI 1: 83’
emesallu (™eme/mes(A)-sal(-l), ™eme-sal-la, A.MES-sal, mes(A)-SILIM, ™"eme-sala)
‘emesallu-saline solution’: IGI 1: 41’, 61°, 82’, 86’; IGI 2: 8, 10, 23, 57°, 116’, 146’, 195’;
IGI 3: 50°, 52°, 58’; NK 8’; NQ 12’; NS 2°, 7°; NW 3’
emmu (syllabic) ‘hot’: IGI 2: 3
enqu (syllabic) ‘expert’: IGI 1: 75
enuma (UD-ma) ‘when’: IGI 1: 17°; IGI 2: 71°, 157°; IGI 3: 2; NF 13’; NT 12’
enzu (UDs) ‘goat’: IGI 3: 10 - Sizbi enzi
eperu (SAHAR) ‘dust’: IGI 1: 138’
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epésu (syllabic and DU(-5ti/us3)) ‘to do, make’
G-stem: tepusu(DU-§u1): IGI 1: 17°; teppus(DU-us): IGI 1: 63’; IGI 2: 24; teppusma(DU-
ma): I1GI 3: 36, 45’; NT 3’; te-pu-us: IGI 3: 53’; e-pu-us: IGI 1: 152°
Gtn-stem: téteneppus(DU.DU-us): IGI 1: 9’ ; téteneppus(DU.MES): IGI 1: 85’

epii (syllabic) ‘bake’
G-stem: te-ep-pi: IGI 2: 65’; te-pi: NR 8’

eqii (syllabic and MAR) ‘to daub, instil’
G-stem: teqqi(MAR): IGI 1: 11°, 14°, 15°, 20°, 33’, 34’, 35°, 38’, 40, 41’, 44°, 45, 46’,
47°, 49°, 58’, 60’°, 63°, 64’
IGI 2: 4, 18, 20, 21, 24, 50’, 51°, 60’°, 61°, 64’, 66°, 70°, 71°, 72°, 73’, 74, 75’, 81°, 83’,
84’,93’,95°,99’,101’, 102°, 103’, 104, 116°, 119°, 123’, 127°, 129°, 139°, 141°, 142°, 143,
144°,146’, 147°, 148’, 150°, 151°, 154°, 155°, 157°, 158’, 161’, 162°, 164’, 167°, 168’, 170°,
173, 178°,187°, 192’, 193’, 194’, 208’
IGI 3: 6, 16’,17°, 19°, 30’, 50°, 53°, 54°, 95’, 103’; NF 7°, 12°; NP 2’-5°, 7°, 8’; NR 2’, 4’,
5;NS4,8;NU6, 9
te-(eq)-qi: 1G1 1: 2, &, 17, 22°, 25, 28’, 39’, 41’, 69’
1GI 2: 53°, 85°-88’, 97°, 107’, 114°, 180°, 182’-184’, 186’
IGI 3: 69’; NF 2, 3’, 16’
Gtn-stem: téteneqqi(MAR.MES): IGI 1: 13’, 55°; IGI 2: 7, 55°, 99, 125°, 136’; IGI 3: 43°,
61’, 65, 67°, 83’; te-te-né-eq-qi: 1GI 1: 54°; te-te-né-qi: 1GI 2: 82’, te-te-neq-qi: 1GI 2:
120°

erbéseret (14) “fourteen’: IGI 1: 69°

erbét (4) ‘four’: NK 13, 14’

erébu (KUs-ub) ‘enter, go down, set (for sun)’
G-stem: frub(KUs-ub ): IGI 1: 93°, 198’; e-re-bi: NF 28’

erénu (EREN) ‘cedar tree’; NF 34’: > dam/Saman eréni

erépu, arapu (syllabic) ‘to cloud over, grow dark’
G-stem: e/i-ru-pu: IGI 1: 30’; ar-pa: IGI 2: 61’

eréeru ‘to dry out’
G-stem: ir-ri-ra: 1IGI 2: 99’

erru I (syllabic) ‘parched’: IGI 2: 2

errit ("UKUS.LAGARB) ‘errit-colocynth’: IGI 2: 122’; IGI 3: 52° - inib erri

ersu (**NA) ‘bed’: NF 31’

éru (*MA.NU) ‘éru-tree’: NF 18 - arti/Surus/zér éri

erii (URUDU) ‘erii-copper’; IGI 3: 6; NF 12’ - erii labiru, hil eri

eril (TIg™) ‘erii-eagle’: > muhhu Sa eri

eril labiru (URUDU SUMUN) ‘old copper’: IGI 2: 99°,

eril zikaru (URUDU NITA) ‘male copper (bead)’: IGI 3: 4

esépu (syllabic) ‘to collect’
G-stem: te-sip: 1GI 2: 28, 174’

esédu (syllabic) ‘to harvest’
G-stem: e-si-id: IGI 1: 197’; ina e-se-di-su: IGI 1: 197’
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esemti ameéliiti (GIR.PAD.DU NAM.LU.U.LU) ‘human bone’: NK 3’

esemtu (GIR.PAD.DU/DA) ‘bone’: IGI 1: 6’; NZ 22’ > esemti améliiti, lipi esemti arikti,
lipi esemti, lipi esemti kuriti immerim, lipi esemti kuriti Sa immeri, lipi esemti
immeri, lipi esemti sabiti, muhhu Sa esemti kuriti immeri

esépu (syllabic) ‘to twine thread (two-ply)’
G-stem: te-es-si-ip: IGI 1: 185’

esSeret (10) ‘ten’: IGI 1: 8, 12’; NF 35’

etemmu (GIDIM) ‘ghost’: NT 5’; NU 12’; NZb 8 - harbatu

etlu (GURUS) ‘young man, lad’: IGI 1: 159°, 161’, 198’

etii (syllabic) ‘to become dark’
Gtn-stem: i-te-né-ta-a: 1GI 2: 54°

ezzu (syllabic) ‘anger’: NZa 9’

G

gabidu (syllabic) ‘liver’: > makiit gabidi (Sa iméri)

gabii (syllabic and IM.SAHAR.NA..KUR.RA) ‘gabii-alum’: IGI 2: 161’ -> aban gabi

galabu (syllabic and SAR(-ab)) ‘to shave’
D-stem: tugallab(SAR-ab): IGI 1: 24’; NZ 21’; tu-gal-lab: 1GI 2: 7, 109’, 118’

giddagiddi (GID.DA.GID.DA, GID.DA.GID-du, GID.GID) ‘giddagiddi-fibers’: IGI 2: 12, 13,
15

gisimmaru (**GISIMMAR) ‘date palm’: NF 18’, 21’ - libbi elleti giSimmari, Surus
giSimmari zikari, taltallii Sa giSimmari

gisrinnu (GIS.ERIN) ‘scale’; NS 4’

gulgullu (syllabic) ‘skull’ - kalli gulgul améli

guganu ~» quqanu

giiru Sa qani (gu-ra $d GI) ‘reed leaf’: IGI 2: 109’

gurusgaras Sa Sahi (gu-ru-us-ga-ra-as Sa Sahi) ‘vulva of a pig’: IGI 2: 27

H

habburru (syllabic and HENBUR) ‘sprout’: IGI 1: 195°, 196’ > habbur Se’i
habbur se’i (HENBUR SE.AM) ‘grain-sprout’: IGI 1: 10’
hallu (syllabic) ‘hind leg’ - larsini Sa halli lahri Sa Suméli Sa masi tilidu
halliiru (GU.GAL) ‘chickpea’ > gém halliiri
hamatu (syllabic) ‘to burn, inflame’

G-stem: ha-an-ta: 1GI 1: 14°; IGI 2: 9; hamit(TAB.BA): IGI 3: 49’; NS 6’
hamis -> hamsat
hamisser (15) ‘fifteeen’: IGI 2: 139’, 141
hamsat, hamis (5) ‘five’: IGI 1: 29, 44’; 1GI 2: 92°
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hami (syllabic) ‘chaff’: IGI 1: 187°, 193’

handabillu (syllabic) ‘handabillu-shell’: IGI 1: 188’

hapapu (syllabic) ‘to rinse’
D-stem: tu-ha-pap: 1GI 3: 31’

harasu (syllabic) ‘to break off, cut into’
G-stem: ta-har-ra-as: 1GI 3: 81°, 90

harbatu (syllabic) ‘abandoned land’; NT 5’ - etemmu

haristu (syllabic) ‘woman in labour’: IGI 1: 104’

hasab igulé (SIKA i-gu-le-e) ‘potsherd of fine salve’: IGI 2: 134’

hasab nurmi (SIKA #*NU.UR.MA) ‘pomegranate peel’: IGI 2: 116’

hasab tabti (SIKA MUN) “flake of salt’: IGI 2: 194’

hasbu labiru $a kibsa isii (SIKA LIBIR.RA 34 ki-ib-$a’ TUK-11) ‘old fungus-ridden
potsherd’: IGI 2: 62

hasbi Sammi pesi (SIKA U.BABBAR) ‘peel of white plant’: IGI 2: 139’

hasbu (SIKA) ‘potsherd, sherd, peel, flake’: IGI 2: 141’; NZ 17 > hasab
nurmi/tabti/igulé, hasbu labiru Sa kibSa iSil, hasbi Sammi pesi

hasalu (GAZ) ‘to crush’
G-stem: tahas$$al(GAZ): 1GI 1: 16’; IGI 2: 56°, 153°, 162°, 168’; IGI 3: 5, 72’; NF 11’

hashiiru (*HASHUR) ‘apple’: IGI 1: 47°; NF 18°, 21’

haslu (syllabic) ‘crushed’: IGI 1: 170’

hasti (syllabic) ‘to chop (foodstuffs)’
D-stem: u-has-Sa: IGI 1: 26’

hasii (“"HAR.HAR) ‘hasii-thyme’: IGI 3: 100’; NU 4, 10’

hatti ré’i (“NIG.GIDRU) ‘shepherd’s-staff plant’ - zér hatti ré’i

hepii (syllabic) ‘to break’
G-stem: te-he-pi: 1GI 1: 160’

hersu (syllabic) ‘cut (in the liver)’: IGI 3: 89’

hesti (syllabic) ‘to squeeze out drugs’
D-stem: tu-ha-sa: 1GI 1: 80’; IGI 2: 63’

hil abukkati (ILLU LI.TAR/DUR) ‘gummy resin of abukkatu-plant’: IGI 1: 78’; IGI 2:
208’; IGI 3: 13, 27°

hil baluhhi (ILLU $"BULUH) ‘resin of baluhhu-aromatic’: IGI 2: 138’

hil eri (ILLU URUDU) ‘exudation of copper’: IGI 1: 13°, 82°, 87’

hil nuhurti ILLU NU.LUH) ‘resin of nuhurtu-plant’: IGI 2: 137

hil tiyati (ILLU ‘ti-id-tu) ‘resin of tiyatu-plant’: IGI 3: 52’

hilu (ILLU) ‘resin’ - hil abukatti/baluhhi/eri/nuhurti/ tiyati

himeti damiqte (1.NUN SIGs-te) ‘good quality ghee’: IGI 1: 16

himeétu (I.NUN(.NA)) ‘ghee’: IGI 1: 11°, 13°, 14, 25°, 28°, 33’, 34°, 35°, 38°, 41°, 42°, 44°, 45,
46’, 58, 60°, 72°, 84’°; 1GI 2: 18, 21, 51°, 55’, 58’, 66°, 70°, 72°, 76’, 79°, 81°, 99°, 119°,
120°, 139°, 141°, 142°, 143’, 144°, 148, 150°, 152°, 157°, 163’, 165°, 168, 198’, 215’; IGI 3:
1,38, 48, 50°, 67°, 69°, 83’, 103’; NF 16’; NR 4°, 8’; NS 8’; NW 5’ -> himeti damiqte

hulalu ("“NIR) ‘banded agate (onyx)’: IGI 1: 103’, 122’
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huliam (syllabic) ‘huliam-vessel’: IGI 1: 81°, 83’

huluhhu ("**AN.ZAH.BABBAR) ‘huluhhu-slag (bead)’: IGI 3: 33’; NT 8
hurasu (KUG.GI) ‘gold’; NF 20°~> aban hurasi

hiiratu (*HAB) ‘dyeing sumac’: IGI 2: 4

husabu (syllabic) ‘twig’: IGI 1: 189’, 193’

1, ya (syllabic) ‘my’: IGI 1: 66°, 74°; IGI 2: 219°, 220’

idru (syllabic) ‘idru-saltpetre’: NZ 13’

igaru (E.GARs) ‘wall’ > surar igari

igulii (syllabic) ‘fine ointment’: -> hasab igulé

ikil pani (syllabic) ‘darkness of face, gloom’: IGI 1: 130’

iklu (syllabic) ‘gloominess, darkness’ - ikil pani

iltanu (IM.2) ‘north wind’: IGI 1: 115’

imbu’ tamti (KA.A.AB.BA) ‘algae’: NF 19, 22°; NU 3’

imeru (ANSE) ‘donkey’: > makiit gabidi $a iméri

imhur-esra (*IGI-NIS) ‘imhur-esra-plant’: NU 4’

imhur-lim (“IGI-lim) ‘imhur-lim-plant’: IGI 2: 142’; NF 45’; NU 4

imittu (ZAG, 15) ‘right side’: IGI 1: 146’; NV 6’ - in imittiSu; ana imitti

immeru (UDU, UDU.NITA) ‘sheep, male sheep’: IGI 1: 91’; IGI 2: 18 > birki immeri,
kabiit immeri, lipi esemti immeri, lipi esemti kuri immeri, lipi esemti kuri Sa
immeri, lipi kaliti immeri, marat immeri, muhhu Sa esemti kuri immeri, sikkat
seli immeri

in imittisu (IGI(.MIN) ZAG/15-5u1) ‘man’s (lit. his) right eye’: IGI 2: 200’; NV 6’, NZa 8’

in Sumelisu (IGI GUB-$i1) ‘man’s (lit. his) left eye’: IGI 2: 202’

ina (AS and syllabic) ‘in, on’: IGI 1: 7°, 10’-16’, 18'-20’, 22°-29’, 33’35, 37°, 38’, 41’
47°,52’,57°,58’, 60°, 62’-65’, 67°, 69°,72°,78°, 79’, 81°, 84’, 86’-88’, 97°, 109, 118,
144°,146°, 148’, 154°, 161’, 163’, 168°, 181°, 186°, 194°, 200’
1GI 2:1, 2, 4,7, 16,17, 18, 20, 21, 24, 28, 50°, 51°, 53’, 54’, 55’, 56’, 58’, 59°, 61’-66’,
68’,69’,70’-78’, 80’-82’, 85’, 86’, 88’, 93°, 94°, 97°-99’, 101’-104’, 111°, 113’, 116’
120°, 123°, 125°, 139’-142’, 144, 145, 148", 150°, 152°-155’, 157°-159’, 162’, 163’, 165’,
167°, 168, 174°, 180’, 181°, 184°, 185’, 192’-195°, 198’, 205, 215°, 221’
IGI 3:1, 6, 28’, 29°, 31’, 35’, 36’, 38’, 39’, 40, 44, 48’, 50°, 53’, 56’°, 67°, 69°, 71’, 72’,
75°,76’,88’,100°, 103’
NF 5, 11°, 15°, 16’, 19°, 20°, 22°, 27°, 28’, 33’, 35°, 44°, 46’; NK 4°, 7°, 12’; NQ 8’; NR 3’
5,7,8;NS4,7’;NT 3, 4, 6; NU 2’-4’,10°, 13°, 15’; NV 2, 4’; NW 5°, 6’; NZb 11’; NZ
2,10, 11°, 18, 20°
‘through, with’: IGI 1: 7, 38, 84’, 86’-88’, 160°, 173’; IGI 2: 2, 7, 73’, 105’, 115°, 117,
132, 166, 201’, 203’; ‘over (charcoal)’: IGI 1: 33’; IGI 2: 74°, I1GI 3: 64°, 100°, 103’; NK
5, NU 8’; NY 4’; “from’: IGI 1: 67°, 174’, 180°, 188’, 189’; IGI 2: 17; NU 9’; NW 4’;
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‘under’: IGI 1: 81°; IGI 2: 28, 59°, 103’; IGI 3: 34’; NF 19°, 22’; NU 7°; ‘among’: IGI 2:
219’; ‘during, when’: IGI 3: 28’; NZa 10’
- ina arkiti, ina beri/u-, ina libbi, ina pani

ind/i (IGL.MIN) ‘(both) human eyes’: IGI 1: 4, 7°, 10’-15’, 17°, 18, 20°, 21°, 22°-23’, 25,
26’,28°,29’, 32’-46’, 48’-50’, 56’, 57°, 59’°, 61°, 63°, 64°, 68°, 71’, 72°, 77°, 78, 79°, 80’,
84°-88’,90’, 91, 99°, 105’, 109’, 111°, 112’, 123’, 136’-138’, 165’-167’, 172, 184, 187,
193’,199’°, 200°, 201’
IGI 2: 1-4, 7, 9-12, 1619, 22, 24, 25, 27, 52’, 53°-58’, 60’, 61’, 63’, 66’, 69°, 76’, 78’,
89’,91°, 97°-99’, 101, 105’ (raven’s eyes), 108’, 115’-117°, 119’, 121°, 123’-127’, 132’,
136’, 137°, 139’, 142°, 145°, 148’, 158’, 159’, 166°, 169’, 175’, 181°, 185’, 190°, 191’ 194°,
196°, 199°, 204°, 207’, 208’, 213, 215, 216’
IGI3:1, 2,6, 8,9, 26°,30°-32, 35, 37°, 39’, 43’, 49°-51’, 53’, 54’, 57°, 61, 67’, 68’,
70°, 75,78, 81’, 83’, 98°, 103’
NF 7°,12°,16’; NK 6’-9°, 15’; NP 7°; NQ 5°, 7, 8°,10’; NR 2, 3, 5, 6°, 10’; NS 1, 4°, 6’,
8;NT4’;NU5, 6’ ; NV1’; NZb 6’; NZ 4’, 8’; NZa 8’
‘vision’: IGI 2: 17
- digil ini, lamassat ini, libbi iniSu, rés ini

ina arkiti (ina EGIR-ti) ‘afterwards’: IGI 2: 4’

ina beri/u- (syllabic) ‘in between’: IGI 1: 93’, 101°, 120’, 126’,

ina libbi (ina SA) ‘from the middle of’: IGI 1: 79°, 94’; ‘into’: IGI 2: 147’; NU 5, 9’

ina muhhi (ina, i-na UGU) ‘over’: IGI 3: 6; NF 12’

ina pani (ina IGI) ‘in front of’: IGI 3: 9, NS 4’

inbu (GURUN) ‘fruit’ - inib erri

inib erri (GURUN “UKUS.LAGAB) “fruit of errii-colocynth’: IGI 1: 22’, IGI 2: 162’

inu (syllabic and IGI) f. ‘eye’: IGI 1: 96°, 108’, 116°, 118’, 124°, 126’ (eyes), 131°, 135’ (136’
138", 145°, 149’, 153’, 156, 158, 159°, 161, 162’, 163°, 173’, 174°-176’, 179, 181°, 198’;
IGI 2: 54, 209’; IGI 3: 797, 80’, 86’; NV 6’; ‘insight’: IGI 2: 218’ - in imittiSu/Sumelisu

irri abari (ir-ri A.GARs) ‘lead salve’: IGI 2: 4, 97’

isqiiqu (Z1.KUM) ‘coarse flour’: IGI 1: 57°; NZ 22’

issiir hurri (MUSEN.HABRUD) ‘partridge’: IGI 3: 42’

iSatu (IZI) ‘fire’: NF 15’; NT 6

iskiiru (GAB.LAL) ‘wax’: IGI 1: 33’; IGI 2: 53°, 58’; IGI 3: 42°, 97°, 103’

iskiiru pesii (GAB.LAL BABBAR) ‘white wax’: IGI 3: 100’

istén (1) ‘one, first’: IGI 1: 41°, 201’; IGI 2: 54°, 140, 141°; IGI 3: 49’; NS 6’; NT 8'-11’

isténis (1-ni$ and UR.BI) ‘together’: IGI 1: 78, 83’, 154’; IGI 2: 23, 53’, 87°, 113°, 123, 215’;
IGI 3: 1,5, 12, 48°,72’, 83’,95’; NF 11’; NK 12’; NR 7’; NU 9’; NZ 18’, 24’

iStésseret (11) ‘eleven’: IGI 2: 123’; IGI 3: 34°, 43’

iStisSu SiniSu Salasisu (1-$i 2-$i 3-5u) ‘once, twice, three times’: IGI 1: 15°; IGI 2: 3, 143’

iStu (syllabic) ‘from’: IGI 1: 164’; IGI 2: 220’

isii (TUK) ‘to have’: i$ii(TUK-11): IGI 2: 62°

itqu (¥*AKA) ‘woollen tuft’; NU 10, 15’
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itqiir abari (DILIM A.BAR) ‘lead spoon(salve)’: IGI 1: 20°, 257; IGI 2: 93, 1197, 167’; IGI 3:
30°, 54°, 93°, 105’

itqurtu (syllabic) ‘a spoon’: IGI 3: 109’

itti (syllabic, and KI) ‘with’: IGI 1: 178’; IGI 2: 52°, 91’; IGI 3: 72’; NT 1’

ittu (syllabic) ‘an ominous sign’: IGI 1: 67°

ittii (syllabic) ‘seeder-plough’: IGI 1: 195’

ittii (ESIR) ‘liquid bitumen’: IGI 3: 94’

italu (NA-al) ‘to lie down’ - nadlu
S-stem: ‘to pickle, cure’: tustal(NA-al): IGI 2: 71’; NR 3’

izuzzu (syllabic and GUB) ‘to stand, be present’
G-stem: i-Si-za-nim-ma: 1GI 1: 198’; izzazzu/i (GUB-zu): NP 1’; izzizzu (GUB-zu): NF
15’; NT 6’; izziz(GUB-iz): NR 3°, 5, 10’
S-stem: tus-za-as-su: IGI 3: 78’

K

ka ‘you, your’: IGI 2: 73’, 80’; NZb 9°, 10’ > ki

kababu (syllabic) ‘to burn’
D-stem: tu-kab-ba-ab: NF 15’; NT 6’

kabatu (DUGUD) ‘to become heavy’
G-stem: ikabbitisu(DUGUD-$1) IGI 1: 80’; kabit(DUGUD): IGI 2: 124°, 126’, 137’;
ikabbita(DUGUD): IGI 3: 68’

kabiit alpi (SURUN GU.) ‘ox dung’: IGI 3: 72’ > kabiit Seris

kabiit Seris (SURUN ¢GU.) ‘ox dung’: NU 10’ > kabiit alpi

kabiit immeri (SURUN UDU) ‘sheep dung’: IGI 1: 37’

kabutu (SURUN) ‘dung’ -> kabiit alpi/immeri/Seris

kadadu (syllabic) ‘to rub in’
G-stem: ta-kad-da-ad: 1GI 2: 2

kakkabu (UL and MUL) ‘a star’: IGI 1: 81°, 189’; IGI 3: 34’; NF 19°, 22’; NU 7’

kakkii (GU.TUR) ‘lentil’ > gém kakki

kala > kalii

kala ime ‘every day’: IGI 2: 2, 5; IGI 3: 60’

kalbanu ($*MAS.HUS) ‘kalbanu-plant (lit. dog-like plant)’: IGI 2: 5

kalbu (UR.GI) ‘dog’ - lisan kalbi

kalgukku (™KAL.GUG) ‘kalgukku-red paste’: IGI 2: 84’; NF 19’; NU 2’

kalitu (ELLAG) ‘kidney’ IGI 2: 17* > kalit lali laki Sa Samma la nasku uttata la sabitu;
lipi kaliti alpi; lipi kalit alpi salmi; lipi kaliti immeri; lipi kaliti samu

kalit lali laki $a Samma la nasku uttata la sabitu (ELLAG MAS.TUR la-ki-i $a U la na-
as-ku SE.BAR la sa-bi-ti) ‘kidney of young suckling goat which has not (yet) bitten
a plant nor grasped a grain kernel’: IGI 2: 111’

kalli gulgul ameli (kal-li gul-gul LU.U5.LU) ‘cranium of a human skull’: NK 4’
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kalii ("KAL) ‘kalii-paste’: NF 19°, 22’
kalii (syllabic) ‘to hold (back)’
G-stem: ak-la: IGI 1: 67’
kalii (syllabic and DU.A.BI) ‘everything, the whole of’: IGI 3: 73’, 74’ > kala iime
kamkadu (syllabic) ‘kamkadu-plant’: IGI 2: 108’
kammu (syllabic) ‘kammu-tanning-fungus: IGI 2: 17; IGI 3: 6, 100’, 105’; NF 12’; NR 7’ >
kammu Sa askapi
kammu $a askapi (kam-mu $d ASGAB) ‘kammu-tanning-fungus of a leather worker’:
IGI 1: 33’; IGI 3: 102’
kamiinu (“GAMUN) ‘cumin’ NK 2’
kanaktu (*™GIG) ‘kanaktu-aromatic’: IGI 2: 23 - lipi kanakti
kananu - qananu
kannu (***GAN) ‘kannu-jar’: IGI 1: 122’
kannu (syllabic) ‘seedling’: IGI 1: 196’
kdnu (GIN and syllabic) ‘to establish, deposit, to set up’
D-stem: u-kin: IGI 2: 222’; tukan (GIN-an): I1GI 3: 76’; NF 17’
kapatu (syllabic) ‘to roll together (into a pill)’
D-stem: tu-kap-pat: 1IGI 1: 27°
kappu (syllabic and PA) ‘eyelid’: IGI 2: 97°, 98, 108’
karan sélebi (ﬁGEgTIN.KAs.A) ‘fox-vine’: IGI 2: 63’, 73’, 86, 100’, 112’, 120’
karanu (GESTIN.NA) ‘wine’: IGI 1: 57’
karpat tabati (DUG A.GESTIN.NA) ‘vinegar vessel’: IGI 1: 92°
karpatu (DUG) ‘a vessel’: IGI 1: 103’, 122°
karu (syllabic) ‘to rub’
G-stem: ta-kar-ma: IGI 1: 85’
kaspu (KU.BABBAR) ‘silver’: NF 20’
kasii (syllabic and GAZI*™) ‘kasii-plant’: IGI 1: 10°, 32, 37°, 170’; IGI 2: 9, 11, 66’, 69,
119’; IGI 3: 41°, 94°, 97°, 99°, 102°, 107’; NK 16’; NR 11’ > mé/qém kasi
kasaru (syllabic and KESDA) ‘to tie, knot’
G-stem: takassar(w)(KESDA): IGI 1: 69°, 97°, 109’, 117, 144, 154, 186’; kas-rat: IGI 1:
127°
D-stem: tu-ka-sar: IGI 1: 161°
kdsu (syllabic) ‘to skin, grate’ > kisu
G-stem: ta-ka-as: 1GI 2: 65’
kasti (SED) ‘cold’: IGI 2: 114
kasti (syllabic) ‘to be cold’
D-stem: tu-kas-sa: IGI 1: 24°; IGI 2: 94°, 118’; li-ke-es-sa-a: 1GI 1: 105
kasadu (syllabic) ‘to reach’
G-stem: ik-Su-du-ki-na-Si: IGI 1: 190’
kasaru (syllabic) ‘to fix’
G-stem: kus-ri-in(-ni): IGI 1: 74°
kasii (syllabic) ‘to increase, benefit’



326 — Glossaries and Logograms with Cuneiform Signs

G-stem: ik-Si: IGI 2: 97’

katamu (syllabic and DUL) ‘to cover objects, close the eye’
G-stem: katmd(DUL-(ma)): IGI 1: 21°, 37°, 85’; IGI 2: 76’; takattamma(DUL-ma): IGI
2: 64’; kat-ma: 1GI 2: 159

kayyamanamma (syllabic) ‘regularly, again and again’: IGI 3: 6; NF 12’ - kayyaman,
kayyanam

kayyamanu (SAG.US) ‘regularly, again and again’: IGI 2: 75’, 78’ > kayyamanamma,
kayyanam

kayyanam (syllabic) ‘regularly, again and again’: IGI 2: 82’ - kayyamanamma,
kayyamanu

ka’inimma (KA.INIM.MA) ‘invocation’: IGI 1: 68, 71°, 77°, 96°, 108’, 116’, 124’, 131°, 135’,
149, 153’, 156’, 158’, 162°, 175’, 179°, 184°, 193’, 199’; IGI 3: 26’; NZb 2’

ki ‘your’ (f.): IGI 1: 95, 107’, 160’ > ka

kiam (syllabic) ‘so, thus’: IGI 3: 82’; NF 13’

kibritu (PIS,-UID) “kibritu-sulphur’: IGI 3: 94°, 105, 106’; NU 14’

kibsu (syllabic) ‘fungus’: IGI 2: 62’

kibtu (GIG) ‘wheat’ > gém kibti

kidkidbi (KID.KID.BI) ‘its ritual’: IGI 1: 78’

kikkiranu (™SE.LI) ‘kikkirdnu-aromatic’: IGI 1; 21’

kilaltan (syllabic) ‘both’: IGI 1: 39’

kima (syllabic and GIN;) ‘like, as’: IGI 1: 91°, 92, 189’, 190’; IGI 2: 12, 14, 67°, 99’; IGI 3:
6, 8,9, 10, 37, 93’; NF 12, 28’

kinasi (syllabic) ‘to you’: IGI 1: 113’-115’, 190’

kirbanu (syllabic) ‘lump, clod’: IGI 1: 188’

kiru (syllabic) ‘oven’: IGI 1: 65’

kisadu (GU) ‘neck’: IGI 3: 35°, 76’; NU 4, 10°, 16’

kisirtu (syllabic) ‘thickening, brow’: IGI 1: 127

kisru (syllabic and KA.KESDA) ‘knot’: IGI 1: 69°, 97, 109’, 117°, 144°, 154’, 186’; ‘a bud’:
IGI 1: 196’

kissatu (syllabic) ‘skin condition’: NV 1’ - kisu

kisu (syllabic) ‘grated’: (sahlé kisdti) IGI 2: 98’; ‘flayed, skinned, description of the
irritated area around the eyes’: (ini kisdti) IGI 2: 98’ - kdsu, kissatu

kissatu (SU) ‘world’: IGI 2: 217’

kukru (/55GUR.GUR) ‘kukru-aromatic’: IGI 1: 62’; IGI 2: 11, 16; IGI 3: 11, 41°, 93, 97,
100’, 104°,110’; NK 16’; NQ 12’; NS 2’; NU 3’; NZ 14°, 16’ > gém kukri

kullu (syllabic and DAB) ‘to hold, contain, keep, retain’
D-stem: u-kal: IGI 1: 85’; IGI 3: 60’; ti-kal-ma: 1GI 2: 5; u-kal-la: 1GI 2: 12, 58’; NZ 4’;
NZa &’

kunsu (syllabic) ‘wool braid’: IGI 1: 8

kunu (syllabic) ‘your’ (2 m. pl. gen. suff.): IGI 2: 13, 15

kupru (syllabic) ‘kupru-dry bitumen’: IGI 3: 106’

kuraru (GIG.GIR) ‘kuraru-pustle’: IGI 2: 108’
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kurkanii (syllabic and “KUR4.GL.RIN.NA) ‘kurkanii-plant’: IGI 2: 113’; NZb 5’

kurkii (KUR.GI™®¢n) ‘goose’: - Saman kurki

kursinnu (syllabic) ‘ankle, knuckle’ - lipi kursinni sabiti

kursipti eqli (kur-sip-ti A.SA) “field butterfly’: IGI 2: 159’

kursiptu (syllabic) ‘butterfly’ -> dam kursipti alpi salmi, kursipti eqli

kurii (LUGUD.DA) ‘short’: -> lipi esemti kuriti, lipi esemti kuriti immeri, lipi esemti
kuriti Sa immeri, muhhu Sa esemti kuriti immeri

kussii (¥*GU.ZA) ‘throne, seat’: IGI 1: 93’

kiuisu (EN.TE.NA) ‘winter’: IGI 1: 63’; NK 14’; NR 7°

kutpii ("*9AN.ZAH.GE;) ‘black frit (bead)’: IGI 2: 70’, 85’; IGI 3: 3, 33’, 38, 104’, 106’; NF
9’; NT &

la (syllabic and NU) ‘no, not, without’: IGI 1: 23’, 36’, 70, 94°, 104’, 128, 129, 145’, 197’
200’; IGI 2: 1, 6, 14%, 65°,99°, 111°, 117°, 219’; IGI 3: 49, 66, 68°, 70°, 73°, 74’; NF 17,
20°, 23’; NS 6’; NW 4’; NZ 3’; NZa 10’ - lam, la(m) patan

labaku (syllabic) ‘to be(come) soft’

D-stem: tu-la-bak ‘you soften up’: IGI 2: 81°,
labdnu (syllabic) ‘neck tendons’: IGI 3: 75
labaru (SUMUN) ‘to be(come) old, long-lasting’

G-stem: ilabbirma(SUMUN-ma): 1GI 2: 54°

labatu - lapatu

labiru (LIBIR.RA) ‘0ld’: - eril labiru, hasbu labiru Sa kibsa isil, Saman issur hurri’
labiri

labtu (SE.SA.A) ‘roasted grain’: IGI 2: 6, 52’; IGI 3: 92’ > gém labti, sikti labti

lahabu (syllabic) ‘grows’
G-stem: i-li-hi-ib: NF 33’

lahru (Us) ‘ewe’: - larsini Sa halli lahri Sa Suméli Sa masi ulidu

lakii (syllabic) ‘suckling’: IGI 2: 111’ > kalit lali laki Sa Samma la nasku uttata la
sabitu

lalii (MAS.TUR) ‘a kid, young goat’: IGI 2: 111’ - kalit lali laki $a Samma la nasku
uttata la sabitu

la(m) patan (syllabic) ‘before eating/meal’: IGI 1: 27°, 43’; IGI 2: 145’

lam (syllabic) ‘before’: IGI 1: 115°, 190, 194°; IGI 3: 29’ - 14, la(m) patan

lamassat ini ("LAMA(.MES) IGL.MIN) ‘pupil of the eye’: IGI 1: 80’; IGI 2: 121°, 124, 207’

lamii (NIGIN) ‘wrap up’

G-stem: talammi(NIGIN-(mi)): IGI 1: 39’; NU 10’

lapapu (syllabic) ‘to wrap, make a wad
G-stem: tdl-pap: IGI 1: 180’; NU 15’; NZb 5’; ta-la-pap: NU 15’

lapatu (syllabic) ‘to touch’
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D-stem: ina la-ba-ti-Sa: 1GI 1: 173’

larsini $a halli lahri $a Suméli $a masi alidu (la-ar-si-ni $a hal-li Us $a GUB $a
MAS.TAB.BA U.TU) ‘a hoof of the left hind leg of an ewe which bore twin(s)’: IGI 2:
110°

larsinu (syllabic) ‘a hoof’ - larsini Sa halli lahri Sa Sumeli Sa mast ulidu

ldsu (syllabic and SILAx(-as$)) ‘to knead’
G-stem: tald$(SILAx-as$) 1GI 1: 10°, 15°,19°, 27°, 29°, 37°, 84’; IGI 3: 56°, 72’; NR 8’; NZ
5-7,10’; ta-la/la-as: 1GI 2: 114°, 145°, 181

lataku (syllabic) ‘to test (a remedy)’
G-stem: la-te-ek: IGI 3: 96’

lazazu (syllabic) ‘to endure, persist’
G-stem: la-zi-iz: NF 33’

lemnu (HUL) ‘evil’: NU 12’

lemuttu (HUL-ti) ‘evil’ - mukil rés lemutti

leqii (syllabic and TI(-i/gé), SU.TI) ‘to take, accept, + ventive to bring’
G-stem: teleqqe(TI(-qé)): IGI 1: 83, 185’; IGI 2: 101’; IGI 3: 87’; NF 15’; NT 6’; NU 13’;
NW 5°; NZ 1’; ligi(TI-(i)): IGI 1: 95’, 107’; i-le-qu-ni-ku: IGI 1: 160’; le-gé-ma: 1GI 1:
170’; il-qa-a: 1GI 2: 106’; leqa(TI.MES): NK 6

léru (SAHAR.KU.GI) ‘leru-paste’: IGI 1: 40°

letu (syllabic) ‘cheek, side’ - ana lét

libbi elleti gisimmari (SA KU-ti *GISIMMAR) ‘clean date-palm offshoot’: IGI 1: 160

libbi inisu (SA IGL.MIN-$%) ‘inner part of patient’s eyes’: IGI 1: (26°), 36’, (42, 50°, 56’,
72, 84’, 86’-88’); IGI 2: (2, 76, 78’, 89’, 115°, 145’, 158’), 159’, (169’), 190°, (194°); NU
5

libbu (SA) ‘middle, midst of’; ‘internal organ/heart’; > a/ina libbi, damu $a libbi $ahi,
libbi iniSu, Sa libbi

libbu (SA) ‘offshoot (of date palm)’ > gisimmaru, libbi elleti giSimmari

liparu (MLPAR, ¥*MI.PAR,) ‘liparu-tree’ > arti lipari

lipi alpi (1.UDU GU.,) ‘ox fat’: IGI 3: 105, 108’

lipi esemti (1.UDU GIR.PAD.DU) ‘bone marrow’: IGI 1: 108’

lipi esemti arikti (1.UDU GIR.PAD.DU GID.DA) ‘marrow of a long bone’: IGI 2: 53

lipi esemti immeri (1.UDU GIR.PAD.DU UDU) ‘marrow of a sheep’s bone’: IGI 2: 70’

lipi esemti kuriti (1.UDU GIR.PAD.DU LUGUD.DA) ‘marrow of a short bone’: IGI 1: 43’

lipi esemti kuriti immeri (1.UDU GIR.PAD.DU LUGUD.DA UDU) ‘marrow of a sheep’s
short bone’: IGI 2: 50

lipi esemti kuriti $a immeri (1.UDU GIR.PAD.DA LUGUD.DA $a UDU) ‘marrow of a
short bone of a sheep’: IGI 1: 6’

lipi esemti sabiti (1.UDU GIR.PAD.DU MAS.DA) ‘gazelle bone marrow’: NU 9’

lipi kaliti alpi (1.UDU ELLAG GU.) ‘ox kidney fat’: IGI 1: 95’; NK 4’

lipi kalit alpi salmi (1.UDU ELLAG GU, GUs) ‘kidney fat of a black ox’: IGI 3: 6; NF 11’

lipi kaliti immeri (1.UDU ELLAG UDU.NITA) ‘sheep’s kidney fat’: IGI 1: 33’; IGI 2: 53

lipi kaliti samu (1.UDU ELLAG SAs) ‘reddish kidney fat’: IGI 1: 20’
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lipi kanakti (1.UDU $"GIG) ‘kanaktu-aromatic fat’: IGI 1: 32, 62’; IGI 2: 25, 66’; IGI 3: 97’

lipi kursinni sabiti (1.UDU kur-sin-ni MAS.DA) “fat from a gazelle’s knuckle’: IGI 2: 3

lipi nési (1.UDU UR.MAH) “fat from a lion’: IGI 3: 52’

lipi qani (1.UDU GI.MES) “pith of reeds’: IGI 3: 41’

lipi saqi sabiti (1.UDU sa-a-qi MAS.DA) ‘fat of a gazelle’s thigh’: IGI 2: 147’

lipi sallamti (1.UDU MUS.GEs) “fat from a black snake’: IGI 3: 51°, 69’

lipistu (syllabic) ‘fleshy substance’: IGI 2: 16

lippu (syllabic) ‘wad, tuft: IGI 1: 180’; NU 15

lipii (1.UDU) “fat’: IGI 1: 11°, 82’; IGI 2: 177, 22, 96’, 158’, 194’; IGI 3: 103’; ‘bone marrow;
pith of plants, aromatic fat’ - lipi ...

lipii samu (1.UDU SAs) ‘red fat’: NR 3’

ligtu (syllabic) ‘(textual) material’: IGI 2: 220’

lisan kalbi ("EME.UR.GI;) ‘dog’s-tongue plant’: IGI 1: 57 > mé/zér liSan kalbi

lisu (NIG.SILA#.GA) ‘dough’: IGI 1: 24’; IGI 2: 118’; IGI 3: 93’

lu (syllabic) ‘or’: IGI 2: 24

Iii ... la (syllabic) ‘either ... or’: IGI 3: 9, 10; NF 27’; NU 11°, 12’

lubku - napSalti lubki

Iulii (KU.GAN) ‘Iulii-antimony’: IGI 1: 6’; IGI 2: 70’; IGI 3: 33

lumnu (HUL) ‘evil’: NF 17°, 20°, 23’

M

ma’da -» madu

ma (enclitic particle) ‘and (then, thus)’: IGI 1: 13’, 23°, 26, 36’, 38, 39’, 79°, 84, 85, 95,
105’,107°, 118, 123’, 151°, 154°, 163, 169°, 181’, 186°, 192’, 198’; IGI 2: 5, 6, 7, 12, 14,
28’,54°,59°, 64°,79°, 97°, 99°, 103’, 117°, 121°, 123’-126’, 131°, 136’°, 137°, 221’; IGI 3: 6,
9,35, 36’, 43’, 45’, 54°, 57°, 61’, 65°, 67°, 68°, 70°, 72, 82°, 85°, 87°, 88’, 90’, 95’; NF
12’,14°,16°, 20°, 21°, 23°, 27°, 33°, 35’; NK 6°, 9°; NR 3°, 5°, 8’, 10°; NS 5°; NT 3’; NU 5°,
6’,8,12; NV3’,6’; NZb 1’, 7’; NY 4’; NY 7a’; NZ 10’; NZa 8°, 9’
enclitic particle marking nominal sentence: IGI 1: 14’, 21°, 25’, 26”, 30%, 101’, 126’,
128, 129°%; 1GI 2: 22; affirmative: IGI 1: 170-172°, 178’; IGI 2: 13, 15, 199°, 200’, 202’; >
asar Sanimma

madaru (syllabic) ‘to be rotten’
G-stem: ma-di-ra: 1GI 2: 196’

madu, ma’da (syllabic) ‘many, very much’: IGI 1: 23’; IGI 2: 65’, 99°, 117’ - mésa madu

magal (syllabic) ‘very much, greatly’: NF 33’

magaru(SE.GA) ‘to be favourable’
G-stem: magir(SE.GA): IGI 1: 183",

maharu (syllabic) ‘to face, oppose, accept’
G-stem: mu-uh/ith-ra: 1GI 3: 79°, 80, 85’; lim-hu-ra: 1GI 3: 85’
S-stem: tu-Sam-har: IGI 3: 31’
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mahru (IG]) ‘in front’: NF 29’ > alik mahri

makiit gabidi (syllabic) ‘pole’ of a liver’: IGI 3: 81, 89

makiit gabidi $a iméri (ma-ku-ut ga-bi-di $a ANSE) “pole’ of a donkey liver’ IGI 3: 75’

makiitu (syllabic) ‘pole’: > makiit gabidi (Sa iméri)

mala (syllabic) ‘as much as’: IGI 2: 221°

malaku (syllabic) ‘to advise’:
G-stem: a-ma-lik: 1GI 1: 67’

malmalis (syllabic) ‘equally, in equal amounts’: IGI 1: 11°, 46°, 83’; IGI 2: 18, 29, 51°, 78,
92, 154, 155’; IGI 3: 53’

malii (syllabic and DIRI(.MES)) ‘to be(come) full of’
G-stem: mald(DIRI-(a/ma)/ DIRL.MES): IGI 1: 23°, (maldma) 36’, 45’, 68’, 71°, 77°,
79’,99’, 200’; IGI 2: 1, 9, 19, (maldma) 22, 25, 27, 115°-117’, (maldma) 121’, 139’, 207’,
213’; IGI 3: 18*; NZa 8’; lim-la-ni-im-ma: 1GI 1: 105’; mali(DIRI): IGI 2: 209’

mamma (syllabic) ‘somebody’, with negation ‘nobody’: IGI 2: 219’

manna (syllabic) ‘whom’: IGI 1: 102, 121’

mannu (syllabic) ‘who’: IGI 1: 159

manti (SID(-nw)) “to recite’
G-stem: tamannu(SID(-nw): IG1 1: 69°, 97°, 109°, 117’, 144’, 154°, 186’; IGI 3: 88’; NU
16’

magqatu (syllabic) ‘to fall, drop’
Gtn-stem: mi-ta-qu-ta-ni: 1GI 1: 190’

maraqu (syllabic) ‘to grind’
G-stem: ta-mar-raq: IGI 1: 62’; NR 7’

marasu (GIG) ‘to be sick’
G-stem: marsa(ma) (GIG.(GA)-(ma)): IGI 1: 10°, 12, 14°, 21°, 23°, 26’, 32°, 34, 35’, 57°,
59°,79%,201’; IGI 2: 117°, 121°, 124°, 126°, 13777, 204, 216’; IGI 3: 78’; NQ 7°, 8’;
marsat(GIG-at): IGI 1: 159’

marat immeri (Z UDU.NITA) ‘bile of a sheep’: IGI 1: 62’; ‘gall-bladder of a sheep’:
NR 3’

marat raqqi (ZI BAL.GI**) ‘gall bladder of ragqu-turtle: IGI 2: 71’

marsis (syllabic) ‘bitterly’: IGI 1: 168’

marsu ("“TU.RA) ‘sick man’: IGI 3: 79°, 80’

marsu, (f.) marustu (GIG.GA(.A)) ‘sick’: IGI 1: 96’, 108’, 109’, 116°, 118’, 124, 131’, 135’
149, 153’, 156’°, 158’°, 162’, 165’°, 175’, 179’, 181’; IGI 2: 185’

martu (DUMU.MUNUS) ‘daughter’: IGI 1: 102’, 120°, 121’

martu (ZI and "»Zi) ‘gall bladder, bile’: IGI 1: 28’; IGI 2: 72" > marat immeri/raqqi

masasu (syllabic) ‘to wipe off’
G-stem: ta-mas-as’: IGI 2: 18

masku (KUS) ‘leather bag’: IGI 3: 35”

mas(t)u ("MAS.TAB(.BA)) ‘mas(t)u-twin plant’: IGI 1: 32’; IGI 3: 97°, 99°, 102’

masu (MAS.TAB.BA) ‘a twin’: - larsini $a halli lahri $a Suméli $a masi ulidu

masmasu (MAS.MAS) ‘masmasu-healer’: IGI 3: 78’-80’
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masgqitu (syllabic) ‘potion’; NF 32’

mastakal (YIN.NU.US/ “INe.US) ‘mastakal-plant’: IGI 1: 18’, 46’, 57°; IGI 3: 51’; NF 17,
21’; NU 14’ > mé/zér mastakal

magqatu (syllabic) ‘to fall, drop down’
Gtn-stem: mi-ta-qu-ta-ni: 1IGI 1: 190’

matu (syllabic and KUR) ‘land, earth’: IGI 1: 194’; IGI 2: 217’

matil (syllabic) ‘to diminish (of eye sight)’
G-stem: ma-a-ti: IGI 3: 51’
D-stem: mu-ut-fu: NQ 11’; NS 1°

mayyalu (KI.NA) ‘bed’: IGI 3: 70’

maza’u (syllabic) ‘to press, squeeze’
G-stem: ta-ma-za-a’: 1GI 2: 145

mé bagqili (A SAR.MUNUs) ‘maltster-water’: NF 34’

mé bini (A ¥*SINIG) ‘tamarisk sap’: NU 6’, 8’

mé biirti (A PU) ‘well water’: NF 21’

mé kast (A GAZI*™) ‘sap of a kasii-plant’: IGI 1: 10°, 27°, 29°, 52’, 63’; IGI 2: 113’; IGI 3: 31°,
72’; NK12’; NW 2

mé karan $élebi (A “GESTIN.KAs.A) ‘fox-grape sap’: IGI 2: 100’

mé lisan kalbi (A “EME.UR.GI;) ‘sap of dog’s tongue-plant’: IGI 2: 100’

mé mastakal (A *INs.US) ‘sap of mastakal-plant’: IGI 2: 100’

mé nurmi (A ¥*NU.UR.MA) ‘sap of pomegranate’: IGI 3: 47°; NY 7°

mé uhiili garnani (A NAGA.SI) ‘sap of horned uhuilu-alkali’: IGI 2: 91

mer’u - merhu

merhu, mer’u (syllabic) ‘merhu-kernel’: IGI 1: 197°-199’

mésallim > emesallu

mesit (LUH(-si)) ‘to wash’
G-stem: temessi(LUH-(si)): IGI 1: 15, 22, 52°; IGI 2: 80°, 91’, 119°, 153’, 154’; IGI 3: 53’;
NR 8’; NU 6’; imsu(LUH-u): IGI 1: 104’

mésa madu (syllabic) ‘completely (lit. little and much)’: IGI 1: 67

meseltu ("“BAR.DU.E) ‘meséltu-whetstone’: IGI 2: 159’

mimma (syllabic) ‘anything’: IGI 1: 193’

mind (syllabic) ‘what’: IGI 1: 152’

mindtu - minitu

minitu, (pl.) mindtu (syllabic) ‘limbs, physique’: IGI 3: 68’, 91’; NT 2’

mirqu (syllabic) ‘mirqu-powder”: IGI 3: 41°

miSlu (1/2) ‘half’: IGI 1: 8, 41°, 64°; IGI 3: 50’; NS 7°

mil (A(MEg)) ‘water’: IGI 1: 15°, 22, 31°, 63°, 92’, 103’; IGI 2: 2, 24, 80’, 119°, 153’, 154°,
180’; IGI 3: 34°, 71’; NR 8’; NZb 8 - mé bagqili/bini/burti/ kasi/karan Sélebi/lisan
kalbi/mastakal/nurmi/uhiili garnanti; naqii

muhhu (UGU) ‘cranium, brain, top’: IGI 2: 77°, 220’; ‘top, upper part, surface’: IGI 2:
108’, 121°, 124’ - ana/ina muhhi; muhhu Sa eri; muhhu Sa esemti kuriti immeri,
muhhu Sa rimti, muhhu Sa summati zikari
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muhhu $a eri (UGU $a TIg™**") ‘brains of an erii-eagle’: IGI 2: 205

muhhu $a esemti kuriti immeri (UGU $a GIR.PAD.DU LUGUD.DA UDU) ‘marrow of a
short sheep-bone’: IGI 3: 46’

muhhu $a rimti (UGU $a SUN-£i) ‘wild cow’s brain’: IGI 2: 77’

muhhu Sa summati zikari (UGU $a TU™®" NITA) ‘brain of a male pigeon’: IGI 2: 77’

mukil rés lemutti (mu-kil-SAG HUL-ti) ‘supporter-of-evil’: NF 26°, 32’; NU 11’ - sag-hul-
ha-za

murdinnu, amurdinnu (syllabic) ‘murdinnu-bramble (as an eye condition)’: IGI 1: 200’;
1GI2:1,9

murru (™SES) ‘bitter-plant’: IGI 1: 86’; IGI 2: 8, 22, 25, 148°%; IGI 3: 102’; NQ 11’; NR 5°; NS
2; NV 4

mursu (syllabic) ‘illness’: IGI 1: 169’

murtappidu (syllabic) ‘wandering, roving’: NT 5’ > efemmu

musukkatu (syllabic and ™(J,Z0UG) ‘a woman in maternity’ > $izbi musukkati

musa’’iranu (BIL.ZA.ZA) ‘musa’’iranu-frog’: IGI 1: 28’ > arqu

muisu (syllabic) ‘miisu-stone’: IGI 3: 4, 32°, 37, 42°, 104’; NF 9’; NU 8’

musalu (syllabic and SU.LU.ZABAR?) ‘bronze palette, mirror’: IGI 2: 74°, 75°, 78’, 82°

mussaru (*“MUS.GIR) ‘sardonyx’: IGI 3: 39’; NF 10’

musu (GEs) ‘night’: IGI 1: 36’; IGI 3: 28’, 73’, 74’; NF 28’, 31’

nabalkutu (BAL-at) ‘to cross over, change sides’
N-stem: tabbalakkat(BAL-at) ‘you transfer’: IGI 2: 86’

nabasu (**HE.MED/ME.DA) ‘red wool’: IGI 1: 39’; NZ 12’

nablu (syllabic) ‘flame, meteor’: IGI 1: 190’

nadu (KUS.EDIN) ‘waterskin’: IGI 1: 12’

nadii (syllabic and SUB) ‘to put, apply, cover, set, install, recite, cast out (an
incantation), to drip tears’
G-stem: tanaddi(gUB(-di)): IGI 1: 20°, 72°; IGI 2: 2, 73°, 74°, 134°; IGI 3: 30°, 34°,
(tanaddima) 35, 54, (tanaddima) 95’; NF (tanaddima) 21’; NU 5’; nadd@(SUB-a): I1GI
1: 92’; it-ta-di: IGI 1: 93’; i-di-ma: IGI 1: 171°, 192’; li-in-na-di: NF 28’
Gtn-stem: tattanaddi(SUB.MES): IGI 1: 12’; tattanaddisu (SUB.SUB-$1) IGI 3: 71’;
tattanaddi(SUB.SUB-di): IGI 2: 78’; NF 29’; ittanadda(SUB.SUB-a): NK 10’; NQ 5’,
10’; NS T’

naglabu (syllabic and GIR.SU.I) ‘barber’s knife, scalpel’: IGI 1: 190’; IGI 2: 201’, 203’ >
surru

ndhu (syllabic) ‘to come to rest, appease, be still’
G-stem: li-ni-ih-ka: NU 16’
D-stem: a-na nu-iih-hi: IGI 2: 193’

nakapu (syllabic) ‘to push away’
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D-stem: u-na-kap: IGI 1: 80’
nakasu (KUD) ‘to cut’
G-stem: tanakkis(KUD): IGI 1: 38’
nakkaptu (SAG.KI) ‘head-temple’: IGI 1: 12, 13°, 29°, 39’, 69’, 144, 146°, 148, 154’, 161’
186’; NV 6’; NZa 8°, 10’ to
naklu (syllabic) ‘elaborate’: IGI 2: 220’
ndlu (NA-al) ‘to lie down’ > itulu
S-stem: “to pickle, cure’: tusndl(NA-al): IGI 2: 71’; NR 3’
namdru (ZALAG.GA) ‘to be(come) bright, shine’
G-stem: namra(ZALAG.GA): IGI 2: 204’
namru (syllabic) ‘bright, clear, shining’: IGI 2: 218’; IGI 3: 79°, 86’
napahu (syllabic and BOUN, MU(-ah)) ‘to blow; to light up, ignite’
G-stem: tanappah(BUN): IGI 1: 7°, 86°-88’; IGI 2: 115’%; tanappah(MU-ah): IGI 1: 56’;
IGI 2: 132’ infinitive: ina napahi ‘at sunrise’: NZb 11’: nap-hat: NV 6’
D-stem: nu-up-pu-ha: 1GI 2: 56’; nuppuhama(MU.MES-ma): NK 6’
napasu (syllabic) ‘to ease off, to breathe’
G-stem: na-pa-Se: 1GI 1: 94°
napharu (PAP) ‘total’: IGI 2: 9; IGI 3: 34’
napsalti lubki (syllabic) ‘softening ointment’: IGI 3: 101’ - lubku
naptu (1.KUR.RA) ‘naphtha’: NV 3’
napii (SIM) ‘to sift’
G-stem: tanappi (SIM): IGI 2: 56’; IGI 3: 72’
nagqii (BAL-qgi) ‘to pour out (tears, water)’
G-stem: dimta inaqqi(BAL-qi): NV 6’; naq me-e: NZb 8’; i-naq’-qi’: NZb 8’ - dimtu,
mil
narmaktu (syllabic) ‘bath’: NF 32’
naru (syllabic and ID) ‘river’: IGI 1: 113’, 188’,
nasahu (syllabic and ZI) ‘to tear out, remove’
G-stem: inassah(ZI): 1GI 2: 5; nasahi(ZI): 1G] 2: 124’; inassaha(ZI-ha): 1GI 2: 138’; i-
na-sah: 1GI 2: 176’; ana nasahisu(ana ZI-su1): 1GI 3: 11; ina nasahisu(ina ZI-$i1): NZa
10°
N-stem: innassah: NY 4’
nasabu (syllabic) ‘to suck’
G-stem: i-na-sab: 1GI 1: 75’
nasaku (syllabic) ‘to bite’
G-stem: na-as-ku: IGI 2: 111’ - kalit lali laki Sa Samma la nasku uttata la sabitu
- ndsi (syllabic, 1 pl. dat. pron.) ‘for us’: IGI 1: 178’
nasi (syllabic and IL) “to carry, lift, + ventive to bring, carry along, pick up’
G-stem: lis-$a-(a)-ni: IGI 1: 103, 122’; ta-as-$a-ni: 1GI 1: 187’; tas-Sa-ni: IGI 1: 189’;
ds-§i: I1GI 1: 192’; inassi(IL-(3i)): IGI 3: 70°, (inassima) 78’
nataku (syllabic) ‘to drip
D-stem: tu-na-tak/tak: 1GI 1: 18°, 48’; IGI 2: 76, 89’, 148’, 158, 169’, 175’
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natalu G (IGI-al) ‘to see’
G-stem: inattal(IGI-al) IGI 1: 61’; ina-ta-la: 1GI 3: 49’; NS 6’; i-na-at-ta-la: 1GI 3: 66’;
na-ta-la: NQ10’; NS 1’

nawaru - namaru

nemseétu (syllabic) ‘tub’: IGI 2: 111’

nésu (syllabic) ‘to get better’
G-stem: ina-es: IGI 1: 25°, 26°, 118, 154°, 181°, 186’; IGI 2: 7; IGI 3: 6, 90’; NF 12°, 16’;
NY 72’

nésu (UR.MAH) ‘lion’ - lipi nési

- ni (syllabic) ‘us’: IGI 1: 178’

- ni (syllabic) ‘me’: IGI 1: 74°

nignakku (NIG.NA) ‘incense burner’: IGI 3: 77°

nikiptu (syllabic) ‘nikiptu-plant’: NU 2’ - zikaru, sinniStu

nikiptu zikar u sinnis (ni-kip-tu, NITA u MUNUS) ‘male and female nikiptu-plant’: IGI
1: 46’; NF 18’

niksu (syllabic) ‘cut off’: IGI 1: 91’; NW 4

- ni(m) > - a(m)

ninit ("KUR.RA) ‘ninii-mint’: IGI 1: 32’, 61°; IGI 2: 22, 25; IGI 3: 41°, 97°, 99°, 102’; NK 3’;
NQ12’; NR6’; NS 3’

nigqu (syllabic) ‘fig seed’: IGI 1: 114’

nigii (UDU.SISKUR) ‘offering’: IGI 3: 45’

Nisannu - Month Names

nisqu (syllabic) ‘high level’: IGI 2: 218’

nuhurtu (NU.LUH(.HA®)) ‘nuhurtu-plant’: IGI 3: 55°, 99’ - hil nuhurti

nurmii (**NU.UR.MA) ‘pomegranate’ -> hasab/qilip/mé nurmi

niiru (syllabic) ‘lamp(-light)’: IGI 2: 90’; IGI 3: 9

pa’dsu (syllabic) ‘to crush’
G-stem: ta-pa-a-as: IGI 2: 102’
D-stem: tu-pa-ds: NZa 10’
pa’su (syllabic) ‘crushed’: IGI 2: 96’
paharu (syllabic) ‘to bring together, gather’
D-stem: ti-pa-har: IGI 1: 197’; ina pu-hu-ri-su: 1GI 1: 197’; tu-pa-har: 1GI 3: 82’
palasu (syllabic) ‘to notice’
N-stem: ip-pa-lis-su-ma: IGI 1: 151’
panu (IGI, IGLMES) “front, face’; ‘top’: IGI 2: 64’; NZa 8’; “in front’: NF 19’; pana pani:
IGI 1: 59’; - ana pan, ikil pani, ina pani, panisu issanundi (- sddu), sulum pani,
Sar pani, satti pana
papparhii (BABBAR.HI**) ‘papparhii-purslane’: IGI 1: 19’
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paraku (syllabic) ‘to block, lie across, park’

G-stem: pa-rik: IGI 1: 101’, (parikma) 126’
parasu (KUD) ‘to cease, stop’

G-stem: paris(KUD-is): NW 4’

N-stem: ipparras (KUD-as): NZ 3’
parzillu (AN.BAR) ‘iron’; NT 9’
passu (ZA.NA) ‘collyrium stick (lit. game disk)’: IGI 1: 63’; IGI 2: 24; IGI 3: 53’
pasaru (syllabic) ‘be released, saved’:

N-stem: na-ap-Si-ir: IGI 1: 66’
pasasu (SES) ‘to smear, anoint’

G-stem: tapassas(SES(-a3)) ‘you smear’: IGI 2: 79’; IGI 3: 35, 377, 39’;

(tapassassuma(SES-su-ma)) NF 20, 23’; NU 5°; tapasSassu(SES-su): NV 3’
patalu, petélu (syllabic) ‘to twist’

G-stem: te-pe-til: IGI 1: 160’
patanu (syllabic) ‘to eat’ > la(m) patan
pataqu ‘to build (a mud wall)’

G-stem: pat-qat: IGI 1: 93’, 120°, 127’
patar siparri (GIR.ZABAR) ‘bronze knife’: IGI 1: 14, 38’; IGI 2: 72, 79°, 195’
pataru (DUs) ‘to loosen’

G-stem: tapattarSuma(DUs-$u-ma) 1GI 1: 38%; IGI 2: 7; pu-tur: IGI 1: 130’; la

patari(NU DUs): IGI 1: 191’; tapattar(DUs-(dr)): IGI 1: 200; IGI 2: 1, 6; IGI 3: 30, 54°
pel aribi (NUNUZ UGA™¢") ‘raven’s egg’: IGI 2: 79
pelii NUNUZ) ‘egg’ - pel aribi
pémtu (NE) ‘charcoal’: IGI 1: 33%; IGI 2: 74’; IGI 3: 64°, 100°, 103’; NK 5’; NU 8’; NY &4’
pesit (BABBAR) ‘white’: > diSpu pesil, iskiiru pesil, Sammu pesil, Sipatu pesdtu
peteélu - patalu
petii (BAD-(te)) ‘to open’

G-stem: ipetti(BAD): IGI 1: 23’; IGI 2: 117’; tepette(BAD-te) 84’; i-pet-tu: NF 30’
pillit zikaru (*NAM.TAR NITA) ‘male pillii-plant’: IGI 2: 130’ - arti pilli zikari
pigannu (A.GAR.GAR) ‘droppings’ - pigan sabiti
piqan sabiti (A.GAR.GAR MAS.DA) ‘gazelle droppings’: IGI 2: 177’; IGI 3: 72’
pitiltu (SU.SAR) ‘string’: IGI 1: 76’
pitigtu (syllabic) ‘a mud wall’: IGI 1: 93, 120°, 127,
pii (syllabic and KA) ‘mouth, opening’: IGI 1: 160’; NY 7a’
pursimitu - pursit dami
pursindu - pursit dami
pursitu (“sBUR.ZI) ‘pursitu-bowl’: IGI 1: 3’; IGI 2: 156’ - pursit dami
pursit dami (pur-si-it | pur-si-in-di | pur-si-mi-it MUD / da-a-mi) ‘blood vessel in the eye’:

IGI 1: 91°, 112, 136, (pursindi dami) 176, (pursimit dami) 187
ptisu (BABBAR) ‘white spot’: IGI 2: 124
putu (SAG.KI) ‘forehead’: IGI 3: 8’; NF 46’
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Q

gablu (MURUB.) ‘middle’: IGI 1: 180’

qabii (syllabic and DUG..GA) ‘to say, speak’
G-stem: taqabbi(DUG:.GA): IGI 1: 31’; gd-bu-ui $d: 1GI 1: 100°, 134’; i-gab-bi: IGI 3:
79’, 80’; NF 14’; i-qab-bu-u: IGI 3: 82°, 83’; lig-bi; NF 13’, (NT 4°)

gadiitu Sikani (IM.GU.EN.NA) ‘river silt’: IGI 2: 8

galii (syllabic, BIL-la, BIL-lu, BIL,) ‘to roast’
G-stem: ta-qal/qal-lu: IGI 1: 33’; IGI 2: 111°, 112’; IGI 3: 103’; tagallu(BIL): IGI 2: 198’;
taqallu(BIL-lu): NK 7’; tagallu(BIL-lu): NZ 24’

galii (BIL) ‘roasted’: IGI 2: 68’

gananu, kananu (syllabic) ‘to roll up’
D-stem: u-qa-an-na-an: 1G1 1: 75’

ganii (GI) ‘reed’ - giira Sa qani, lipi qant, qanii tabu

qanii tabu (GI DUG.GA) ‘sweet reed’: IGI 2: 113’

qaqqad surari (SAG.DU EME.SID) ‘lizard’s head’: IGI 2: 74’

qgaqqadu (SAG.DU, SAG) ‘head’: IGI 1: 8°, 23°, 24’; IGI 2: 6, 7, 117°, 118’; NV 1’; NZ 19’ >
qaqqad surari

garnu (SI) ‘horn’ - uhiilu qarnanii

qataru (syllabic) ‘to fumigate’
G-stem: tu-qat-tar-sSu: NK 5°; tugattarSuma(SAR-$G-ma): NY 4

gatu (syllabic and SU) ‘hand’: IGI 1: 104’, 160°, 173’; IGI 2: 80’; IGI 3: 66’, 887, (gat
ummadni) 96’, (gat asi) 105’ - asit; gat Istar/Sulpaea/Adad rahis; ummanu

qgat Istar (SU 15, %[Se-tdr) ‘hand of Istar’: IGI 2: 63, 66

gat Adad rahis (SU “ISKUR ra-hi-is (gloss of Sulpaea)) ‘hand of Adad, the rain maker’:
IGI 2: 62°

gat Sulpaea (SU %Sul-pa-é-a) ‘hand of Sulpaea’: IGI 2: 62°

gatii (TIL.LA) ‘to come to an end, finish’
D-stem: ugatta(TIL.LA): IGI 1: 70’

qém aban suluppi (ZI NA, ZU.LUM.MA) ‘powder of date stones’: IGI 1: 27’

gém asnan (Z1 “SE.TIR) ‘cereal flour’: IGI 2: 52’

gém buqli (Zl MUNUs) ‘malt flour’: NZ 22’

gém burasi (Z1 ¥LI) ‘powder of juniper’: NK 11’

gém hallitri (Z1 GU.GAL) ‘chickpea powder’: IGI 1: 29’; IGI 2: 68’; NK 10°, 13’

gém kakki (Z1 GU.TUR) ‘powder of lentil’: IGI 2: 68’; NK 10, 13’

qém kasi (ZI GAZI*™) ‘powder of kasii-plant’: IGI 1: 29’; IGI 2: 68’; NK 7°, 12’

gém kibti (ZI GIG) ‘wheat flour’; NZ 15°, 17’

gém kukri (Z1 ¥"GUR.GUR) ‘powder of kukru-aromatic’: IGI 2: 56’; NK 6, 11’

gém labti (Z1 SE.SA.A) “flour of roasted grain’: IGI 1: 200’; IGI 2: 1, 11, 56’; IGI 3: 72’; NK
7,11

gém suadi (ZI *"MAN.DU) ‘powder of suddu-aromatic’: NK 12’

qém Suné (Z1 **SE.NU.A) ‘powder of Sunii-tree’: NK 11’
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gému (Z1) ‘flour, powder’ > gém aban suluppi, gém asnan, gém halliiri, gém labti,
gém kast, gem kukri, gém suné, gém burasi, gém bugqli
gerbu (syllabic) ‘interior, inside’: IGI 2: 222’
gerébu (syllabic) ‘to come close:
D-stem: li-qer-ri-bu: IGI 1: 76’
gersu (syllabic) ‘stripe of meat’: IGI 2: 3
qilip nurmi (BAR ¥*NU.UR.MA) ‘pomegranate peel’: IGI 2: 115’
qilip siimi (BAR SUM®) ‘peel of garlic’: NU 14’
qilpu (BAR) ‘skin of plant, fruit, peel’ - qilip nurmi/siimi
qistu (NIG.BA) “fee’: IGI 1: 95", 107’
qudru (“KL.UISKUR) ‘qudru-plant’ - zér qudri
qiiganu, guganu (syllabic) ‘qiiganu-worm’: IGI 2: 27
qutaru (syllabic) ‘fumigation’: IGI 3: 8
qutru (syllabic) ‘fume, smoke’: IGI 2: 90’, 135’

rabaku (syllabic) ‘to make an infusion’
G-stem: tara-bak: 1GI1 1: 78°, 200’; IGI 2: 1, 56°, 63’, 68’, 84’, 99’; NK 7’
rahasu (syllabic) ‘to make rain, drench’ - tahahu
G-stem: ra-hi-is: 1GI 3: 62’
Gtn-stem: ir-ta-na-has-ma: NF 35’
rakasu (syllabic tara-kd/as, and KESDA) ‘to bind, bandage body parts’
G-stem: tarakkas(KESDA): IG1 1: 8, 109, (tarakkasma) 118, (tarakkasma) 154,
(tarakkasma) 181, (tarakkasma) 186’; IGI 2: 2, 3, 188’; tarakkassu(KESDA-su): IGI 1:
97’; 144’; NF 46’; tara-kad/as: 1GI 1: (tarakkasma) 39’, 59°, 69’; ru-kus-ma: 1GI 1: 172’;
tar-ku-si: 1GI 1: 178’
ramaku (syllabic and TUs) ‘to bathe, soak’
G-stem: tara-muk: 1GI 1: 81’; tarammuksu(TUs-$i1): NF 19’; irammuk(TUs): NU 6’
ramanu (syllabic) ‘self’: IGI 1: 168’
rapadu (‘ra-pa-di) ‘plant for rapadu-disease’ - Surus Sammi rapadi
raps$u (syllabic and DAGAL(-te/i)) ‘wide, great’: IGI 1: 104’; IGI 2: 217’ - tamtu
raqqu(BAL.GI*) ‘raqqu-turtle’ > marat raqqi
rasii (TUK) ‘to acquire, to develop (a disease)’
G-stem: irassa(TUK-(a)): IGI 1: 145’; NV 1’; ziita irassi(TUK): NF 34’ - ziutu
rebiat (IGL.4.GAL.LA) ‘one-fourth’: IGI 2: 84’; IGI 3: 50’; NS 3°, 7’
rebii (4) ‘fourth’: IGI 2: 2, 7
rés ini (SAG IGL.MIN) ‘upper part of the eyes or eyelids’: IGI 1: 84’
ribku (syllabic) ‘mixture, infusion’: IGI 1: 33’; IGI 2: 7, 99’; IGI 3: 43’, 98, 103’
rikibti arkabi (Us. ARGAB™3") ‘bat guano’: IGI 1: 6°, 34’, 41’, 44°, 61, 64°; 1G] 2: 8, 23,
26,92°,122°, 140°, 141, 144°, 152°, 197°; IGI 3: 49’; NQ 11’; NS 2°, 6’
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riksu(KESDA) ‘binding’: IGI 2: 5; IGI 3: 60’

rimtu (SUN) ‘wild cow’: > muhhu $a rimti

riiqu (syllabic and SU.UD.DA) ‘distant’: IGI 1: 164’; IGI 3: 9
rustu (SAG) ‘top quality, premium’: -> Saman rusti, Sikar riusti
ruw’titu (OH-YID) ‘ru’titu-sulphur (lit. river spittle)’: IGI 3: 94’
rw’tu (UH) ‘spittle’: IGI 1: 47°

S

sabu ("**sa-a-bu) ‘sabu-stone’; NT 10’

sahldnu (syllabic) ‘sahldnu-plant’: 1GI 2: 122’ - sahlii

sahlii (syllabic and ZA.HI.LL(A)®®) ‘sahlii-plant’: IGI 1: 9°, 15°, 29°, 32, 35, 51°, 200’; IGI
2:1, 6, 22,26, 65, 68,98, 191°; IGI 3: 55°, 94°, 97°, 99°, 104°, 107’; NK 3’, 14’; NQ 8’;
NR 6’

sdku (SUD and syllabic) ‘to pound’
G-stem: tasdk(SUD): IGI 1: 6°, 7°, 9°-11’, 13’-16’, 18, 20°, 22°, 27°, 34’, 35°, 38’, 40,
41°, 42°, 43°-47°, 54°, 55°, 58°, 60°, 64°,72’,78’, 82°, 87, 88’
IGI 2: 4, 16, 18, 20, 21, 23, 24, 29, 50°-53’, 55’, 58’, 60’-62’, 64, 66°, 67°, 69’-72°, 74’ —
77°,79°, 83°-88’, 93°, 97°, 99°, 101’-104’, 107°, 108’, 113’, 115’, 116°, 119°, 123, 125’,
127°,129°,132°, 133’, 139°, 140°-144°, 146’-148’, 154°, 155°, 157°-159°, 161°, 162’, 164°,
165’, 167°-169’°, 173’, 180°, 183’, 184’, 186°, 187, 195’, 205’
IGI 3: (tasakma) 6, 12, 38’-40’, 48, 50, 53°, 59°, 65’, 67°, 95’, 100, 103’; NF 5,
(tasdkma) 12’,16’; NP 2-5’; NQ 12’; NR 2, 4, 5’; NS 4’, 8; NU 3°, 5, 77, 9’; NV 2’-4’;
NW6’; NZ 2
ta-sak: 1G1 1: 16’, 19, 25’; IGI 2: 87°, 107°, 178, 186’

sald’u, Sala’u (syllabic) ‘sprinkle water’
G-stem: lis-la-ni-im-ma: 1GI 1: 105’

samanat (8) ‘eight’: IGI 1: 33’; IGI 2: 9, 138’

samtu ("**GUG) ‘carnelian’: NF 9’

samu (SAs) ‘red’: IGI 1: 36’; IGI 3: 18, 37’ - lipi kaliti samu, lipii samu, Sipatu samatu

sandqu (syllabic) ‘to check, execute’
G-stem: sa-niq: IGI 1: 100’, 134’; as-niq: 1GI 2: 221’

sapanu (syllabic) ‘to dissolve, soften, flatten’
G-stem: ta-sa-pan: IGI 1: 63’; NR 7’

sdpu (syllabic) ‘to draw water’
G-stem: li-sa-pa-a-ni: IGI 1:103’
Gtn-stem: li-is-sa-pa-ni-im-ma: 1GI 1: 123’

saqu (syllabic) ‘thigh’ - lipi sagqi sabiti

saramu (syllabic) ‘to cut’
G-stem: ta-sa-rim: 1GI 2: 90’
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sebe (7) ‘seven’: IGI 1: 97°, 109’, 144’; I1GI 2: 28, 59’, 95’, 103’, 138’; IGI 3: 27°, 54, 78’, 87’,
102’; NF 44°, NS 3’; NU 14’
sebet u sebet (7 u 7) ‘seven and seven’: IGI 1: 117°, 154°, 186’
sekeru (0S) ‘to heat’
G-stem: tesekker(US-ker/er): IGI 3: 71’; NF 35°
sekru (syllabic) ‘warmed-up’: IGI 2: 113’
séru (syllabic) G-stem ‘to smear, spread onto’
G-stem: te-ser: IGI 1: 12’
sthu (%%si-ha) ‘sthu-artemisia’: IGI 1: 19°; NV 7
sikillu (*SIKIL) ‘sikillu-plant’: NF 18’, 45’
sikkat séli immeri (GAG.TI.TI UDU) ‘lamb chop’: IGI 2: 75’
sikti labti (si-ik-ti SE.SA.A) ‘powder of roasted grain’: IGI 2: 146, 206’
sillurmil, Sin-lurmd (syllabic and 930-lu-ur-ma-a) ‘night/day blindness’: IGI 3: 73°-75’,
8r’
simmu (syllabic) ‘wound, sore’: IGI 1: 163, 165’
Sin-lurma - sillurmil
sinniStu (MUNUS) ‘female’: IGI 1: 46°, 67°; NF 18, 27’ - nikiptu
siparru (ZABAR) ‘bronze’ - patar siparri, uppi siparri
suddu (S™"MAN.DU) ‘suddu-aromatic’: IGI 2: 2 > gém suadi
suluppu (ZU.LUM.MA) ‘date’: IGI 3: 22, 51’ > gém aban suluppi
summatu (TU™") ‘pigeon’: > muhhu $a summati zikari
sumuktu (syllabic) ‘sumuktu-dirt’: IGI 1: 139’
supdlu (syllabic and “ZA.BA.LAM) ‘supalu-juniper’: su-pa-la: 1GI 1: 21’
stiqu (SILA) ‘street’: IGI 1: 138’, 188’

S

sabatu (syllabic and DAB) ‘to seize, grasp, afflict’
G-stem: sa-bi-tu: IGI 2: 111°; ishassu(DAB-su): IGI 3: (ishassuma) 9, 10; NF 26°, 32’;
NU (ishassuma) 12’; NZa (ishassuma) 9’
sabitu (MAS.DA) ‘gazelle’ - lipi kursinni sabiti, lipi saqi sabiti, pigan sabiti, lipi
esemti sabiti
sddu (syllabic) ‘to turn around, with panu ‘to have a vertigo’
Gtn-stem: paniiSu i-sa-nun-du: NZa 9’
sahatu (SUR(-at)) ‘to press out, draw liquid into vessel’
G-stem: tasahhat(SUR(-at)): IGI 1: 3°, 81’; IGI 2: 156’; NU 7°
D-stem: su-uh-hu-ta: 1GI 2: 63’
salalu (syllabic and NA) ‘to sleep’
G-stem: i-sa-lal-ma: IGI 1: 36; isallal(NA): IGI 3: 68’
salapu (syllabic) ‘to cut open, dissect’
G-stem: ta-sa-lip: 1GI 1: 28’
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St-stem: Su-te-es-li-pa-a-tu: IGI 1: 112’

sallamtu (MUS.GEs) ‘black snake’ - lipi sallamti

sallu (syllabic) ‘sleeping, resting’: NF 31’

salmu (GEs) ‘dark, black’: IGI 3: 40’ - dam kursipti alpi salmi, lipi kalit alpi salmi,
surru salmu

samadu (LAL(-id)) ‘to bandage’
G-stem: tasammid(LAL(-id)): IGI 1: 10, 13°, 15’, 18°, 19°, 22, 29’, 35’, 37’, 48°, 78,
200’;1GI 2: 1, 4, 6, 56’, 68, 145°, 181°; IGI 3: 56°, 72°; NK 7°, 12°, 15’; NP 6’; NV 5°; NZ
5, (6, 7), (tasammidma) 10’
G-stem: tassanammid(LAL.MES): IGI 2: 114’
D-stem: ti-sa-am-mad’: NZa 10’

sehru ("9TUR) ‘a chick’: IGI 2: 106’; ‘a child’: IGI 3: 82’

sétu (UD.DA) ‘sun-heat’: IGI 1: 20’; IGI 2: 9; IGI 3: 49’; NS 6’

sillii (*DALA) ‘needle’: IGI 2: 105’, 166’

sillu (syllabic and GISSU) ‘shadow/film (on/in the eye)’: IGI 1: 23°, 80, 92’; IGI 2: 117,
121°, 199°, 200, 202, 207°, 209’

simdu (syllabic) ‘bandage’: IGI 1: 76’

sirihtu (syllabic) ‘inflammation’: IGI 1: 105’; IGI 2: 209’

sit Samsi (‘UTU.E) ‘sunrise’: IGI 3: 29’

subatu (TUG) ‘cloth’: IGI 2: 28, 174’; NF 23’

sulum pani (syllabic) ‘dark of face, anger’: IGI 1: 130’

sumlalii ("™GAM.MA) ‘sumlalii-aromatic’; NZ 9’

supru (UMBIN) {(toe-)nail’: IGI 2: 220’

surar igari (EME.SID E.GARs) ‘wall-lizard’: IGI 2: 74’

suraru (EME.SID/DIR) ‘lizard’ - gaqqad surari, surar igari, zé surari

surru (syllabic and "*Z0) “flint (knife)’: IGI 1: 190’; > salmu, naglabu

surru salmu ("“ZU GEs) ‘black flint = obsidian’: IGI 3: 40’

P

S

Sa (syllabic) ‘her, its’: IGI 1: 104°, 114°, 121°, 173’

Sa (indirect genitive particle) ‘of, from’: IGI 1: 6, 33’, 61°, 92°, 100’, 102, 105, 113’, 114,
121°, 134°, 146, 148’°, 188, 191°, 193°, 199’; IGI 2: 10, 11, 18, 26, 27, 57°, 77°, 90’, 108’,
124°,135’; IGI 3: 96°, 98’, 101°, 103’; NF 13°, 14’; NK 8’; NR 5’; NZ 11’; NZa 9’;
‘because’: IGI 1: 137’: ‘regarding’: IGI 1: 166’; ‘against’: IGI 3: 32’, 43’, 46’ - baltu Sa
tabti, damu Sa libbi Sahi, guru Sa qanti, gurusgaras Sa Sahi, kalit lali laki Sa
Samma la nasku uttata la sabitu, larsini Sa halli lahri Sa Sumeli Sa masi ulidu,
kammu sSa askapi, makiit gabidi Sa iméri, muhhu sa eri, muhhu sa esemti kuriti
immeri, muhhu Sa rimti, muhhu Sa summati zikari, sa libbi, Suhtu Sa askapi,
Suhtu Sa tangussi
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Sa (syllabic) ‘which, (the one) who, whose, whatever, what’: IGI 1: 83°, 97°, 99°, 104’,
109’, 152, 166°, 169, 174’; IGI 2: 62, 64°, 106°, 217°, 219’; IGI 3: 78’, 83”*; NU 8’; NW
x

$a libbi (Sa SA) from out’: IGI 1: 199

Sadadu (syllabic) ‘to extend, stretch (over body parts)’
G-stem: Sad-du-ma: 1GI 3: 70’

Saddnu sabitu ("“KA.GL.NA.DAB.BA) ‘magnetite’: IGI 2: 160’; IGI 3: 3, 42

Sadii (IM.3) ‘east wind’: IGI 1: 115’

Sadii (KUR-(i1)) ‘mountain’: IGI 1: 101’, 126’ -> diSpu/uqni Sadé

Saharru, Suharru (syllabic) ‘porous’: IGI 1: 91°, 136’, 176’, 187

Sahatu (syllabic) ‘to rinse’
G-stem: ta-as-hu-tu: IGI 1: 83’

Sahhii (“*SA.HA) ‘Sahhii-cloth’: IGI 3: 76°, 77’

Sahii (SAH) ‘pig’: IGI 1: 74’ > damu $a libbi $ahi, gurusgaras $a Sahi, zappi Sahi

Sakaku (syllabic and E-ak) ‘to thread (on a string); to twist’
G-stem: ta-Sak-kak: IGI 3: 76’; taSakkak (E-ak): NF 44’; NU 13’

Sakanu (syllabic and GAR(-an)) ‘to put, place, present’
G-stem: taSakkan(GAR-(an)): IGI 1: 59°, 84’; IG1 2: 71’, 74°, 75°, 78’, 82, 119, 157’; 1GI
3: (tasakkanma) 35°, 64°, 76’, 77°, (tasakkanma) 88’; NS 4’; NU 4°, 10’;
tasakkanu(GAR-nu): IGI 3: 93’; NU (tasakkanuma) 8’; Sak-na: 1GI 1: 61’; tas-ku-ni:
IGI 1: 76’; iS-ta-kan: 1GI 1: 163, 165’
Gtn-stem: iStanakkan(GAR.GAR-an): IGI 3: 10

Sal@’u - sala’u

Salamu (SILIM) ‘to be safe’
G-stem: iSallim(SILIM-im): IGI 3: 35’; i-Sal-lim: IGI 3: 36’

Salas (3) ‘three’: IGI 1: 64, 78’; NZb 2’

Salasisu (3-$i1) ‘three times’: IGI 1: 24°, 31°; IGI 2: 2, 3, 5, 118’, 144°; NF 13’; NU 6’ - istiSSu
SiniSu Salasisu

Salmu (syllabic) ‘healing, healthy’: - téqitu Salimtu

Salii(syllabic) ‘to emerge’
G-stem: i-Sal-lu: IGI 2: 64’

Samahu (syllabic) ‘to grow, flourish’
G-stem: Sam-ha: 1GI 2: 199’; Samhat*: 1GI 2: 200’, 202’

Saman asi (1¥°GIR) ‘oil of asu-aromatic’: NF 20’

Saman ballukki (1 *™BAL) ‘oil of ballukku-aromatic’: NF 22’

Saman ereéni (1(+GIS) EREN) ‘cedar oil’: IGI 2: 24, 51°, 85°, 123’, 125°, 194’; IGI 3: 48’

Saman issiir hurri labiri® (1.GIS MUSEN.HABRUD LIBIR.RA) ‘fat from an old
partridge”: IGI 3: 42’

Saman kurki (1 KUR.GI™3") ‘goose fat’ IGI 3: 40’

Saman piri (.GIS.BUR) ‘piiru-oil’: IGI 2: 99’

Saman riisti (1.GIS.SAG) “first class sesame oil’: IGI 1: 83’

Samas - see Divine Names
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Samaskillu (SUM.SIKIL) ‘Samaskillu-onion’: IGI 1: 26’
Samatu (syllabic) ‘to tear down, strip away’
G-stem: ta-Sam-ma-at: 1GI 2: 95

Sammi asit (U a-§i-i) ‘asii-disease-plant (against ‘asii-disease’)’: IGI 1: 51’; IGI 2: 192’; IGI
3:41°,94°; NQ 3’,12’; NS 3°

$ammu (0) ‘plant, drug’: IGI 1: 33°, 62, 64°; IGI 2: 7, 9, 26, 57°, 106’, 109°, 123’; IGI 3: 5,
29’, 43’,98’,101°, 102’; NF 11’; NS 3’; NU 14’ - kalit lali laki Sa Samma la nasku
uttata la sabitu, Sammi asi, Sammu édu, Sammu pesii, Surus Sammi rapadi

Sammu édu (U.DILI) ‘single plant’; NU 3, 14’

Sammu pesii (U.BABBAR) ‘white plant’: IGI 1: 22°, 34°, 41’, 42, 44’, 56’, 58’, 61, 82’, 86,
87’, 88’; I1GI 2: 8, 10, 23, 25, 57°, 58’, 66°, 70°, 73°, 92°, 113’, 114°, 122’, 145°, 196’; IGI 3:
50%, 52°, 104’; NK 8’; NQ 11’; NR 6’; NS 2°, 7°; NV 2’ - hasbi Sammi pesi

Samnu (1(.GIS) “oil’: IGI 2: 61°, 62°, 71, 74’, 86’, 88, 93", 116’, 162, 184’, 193’; IGI 3; NF 5’;
NU 2, 9’; NV 2’; NW 6’ > Saman asi, Saman ballukki, Saman eréni, Saman issiir
hurri labiri’, Saman kurki, Saman piiri

Samnu (1.GIS, 1+GIS) ‘sesame oil’: IGI 1: 8, 12, 26", 44’, 54’; IG1 2: 64°, 73°, 77°, 84’; 1GI
3:35’, 83°,100’; NU 5°; NV 2’; NZ 2°, 21’ - réstii

Samii (syllabic and AN(-e)) ‘sky/heaven’: IGI 1: 102, 121°, 163’, 164’

Sana’u (syllabic) ‘to block (off)’

G-stem: Se-en-a: IGI 1: 91’
D-stem: Su-un-nu-’a: 1GI 1: 40’
Dt-stem: ul-ta-ta-ni-’a: 1GI 1: 79’

Sanis (MIN) ‘alternatively’: IGI 1: 87°, 88’, 183’; IGI 2: 140°, 141’; “ditto’: IGI 2: 13, 133’,
140f.’, 163°, 195’

Sanil (syllabic) ‘second’: IGI 2: 216’; ‘deputy of IStar’: NV 7

Sapahu (syllabic) ‘to sprinkle’

G-stem: ta-Sa-pah: 1GI 3: 6; NF 11’

Sapaku (DUB(-ak)) ‘to pour’

G-stem: tasSappak(DUB(-ak)) IGI 1: 8°, 83’; IGI 2: 52’; ta-Sap-pak-ma: NY 7a’

Saparu (syllabic) ‘to send’

G-stem: lu-us-pur: 1GI 1: 102°, 121’; ta-Sap-pdr: 1GI 1: 160’

Saplanu (KI.TA-nu) ‘below’: IGI 1: 127°

Saptu (NUNDUM) ‘lip’: IGI 3: 90’

Sagqalu (syllabic) ‘to weigh’

G-stem: ta-Sa-qal: 1GI 2: 151
Saqii (NAG) ‘to give to drink’ - Satii
Saraku (syllabic) ‘to present, give’
G-stem: is-ru-ku-siu: IGI 2: 217’
Sarapu (syllabic) ‘to burn’
G-stem: ta-Sar-rap: 1GI 2: 135’
Sarmadu (“GUR.US) ‘Sarmadu-plant’: IGI 2: 112’
Sarru (LUGAL and 20) ‘king’: IGI 2: 217, 219’
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Sartu (SIG) ‘hair’: IGI 2: 17

Saru (IM) ‘wind’: IGI 1: 128’, 129°, 163’, 174’, 178’; IGI 2: 149’; NK 6’, 9’ - Sar/ikil/sulum
pani

Sar pani (syllabic) ‘head wind, resistance’: IGI 1: 130’

Sasii (syllabic and GU-si) ‘to call, cry out’
G-stem: al-si-ki-na-$i: IGI 1: 114, 115’; i-§d-as-si: IGI 1: 151°; iSassi(GU-si): IGI 2: 12, 14
Gtn-stem: Si-ta-si-ia: IGI 2: 222’

$dsu (syllabic) ‘of him’: IGI 2: 107’

Sasunu (syllabic) ‘those’: IGI 2: 123’

Satti pana (syllabic) ‘spring’: IGI 1: 183’ > panu

Satii (NAG) ‘to drink’
G-stem: iSatti(NAG): IGI 1: 26, 57°; IGI 3: 35, 72

Sdti > Suatu

Sataru (syllabic) ‘write’
G-stem: as-tur: 1GI 2: 221

$e’u (SE) ‘grain’ > habbur Se’i

Sedis (6) ‘six’: IGI 1: 29’

$élu (syllabic) ‘sharp’: IGI 2: 201

Semii (syllabic) ‘to hear’
G-stem: Se-me-ma’: 1GI 3: 85’; li-ma-a: IGI 3: 85’

Ser’anu (SA(-a-nu)) ‘sinew/tendon’: IGI 1: 75’

Serhu (syllabic) ‘furrow’: IGI 1: 195

Sértu (syllabic) ‘morning’: NZb 11’

Séru (syllabic and UZU) ‘flesh’: IGI 1: 74’; IGI 2: 19, 22, 25, 26; IGI 3: 45, 75’
NT 2’

éru (syllabic and A.GU.ZI.GA) ‘morning’: IGI 1: 38’, 81’; IGI 3: 29°, 76’; NF 19°, 22’

SesSet - Sedis

Sibru (syllabic) ‘broken’: IGI 2: 67’ - akalu

Sihiltu (syllabic) “filtered liquid’: IGI 2: 154’

Sikaru (KAg) ‘beer’: IGI 1: 15°, 18, 26’, 200’; IGI 2: 1, 56°, 181’; IGI 3: 35°, 72’; NK 7°; NR 7

Sikar rusti(KAS.SAG) ‘premium beer’: NQ 9’

Siknu (syllabic) ‘(blood) deposit (in the eye)’: IGI 1: 61’

Silu (syllabic) ‘perforation of the eye(lid)’: IGI 3: 68°, 70’

Simbizidii (SIM.BL.Z1.DA and $im-bi-zi-dam) ‘Simbizidii-galena’: IGI 1: 47°; 1GI 3: 39’

-Sina (syllabic) ‘them, their, whom’: IGI 1: 93°, 101°, 103’, 120, 122’, 126’-129’, 177’; IGI 3:
68’

Sina (syllabic) ‘two’: IGI 1: 101’, 126’, 177’

Sinati ameliiti (KAS a-me-lu-ti) ‘human urine’ NF 34’

Sinatu (KAS) ‘urine’: IGI 2: 189’

Sipatu pesdtu (SIG BABBAR) ‘white wool’: IGI 1: 39, 97°, 117°, 118’, 143’, 154’, 180’, 181;
NU 13’; NZb 3’
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Sipatu samatu (SiG SAs) ‘red wool’: IGI 1: 109°, 1177, 118°, 143’, 154°, 180’ 181’; NF 44°;
NZb 3’

Sipru (syllabic and KIN) ‘effect’: IGI 2: 54’; ‘skill’: IGI 2: 219

Siptu (syllabic and EN) ‘incantation’: IGI 1: 30’, 65, 69°, 70, 73°, 89°, 94°, 95°, 97°, 106,
107°, 109’, 110°, 115, 117°, 119°, 125°, 132°, 136, 144, 145’, 147°, 150°, 154°, 155°, 157,
159’, 163’, 171°, 176°, 182°, 186’, 187°, 191°, 194’; 1GI 3: 24’, 85’, 87’; NP 1’; NU 16’; NZb
6,13

Sipu (SIM.BL.KU.GI) ‘Sipu-paste’: IGI 1: 7°, 13’

Siqlu (GiN) ‘shekel’: IGI 1: 29°, 41°, 64’; IGI 2: 55°, 92°, 140°, 141°; IGI 3: 49’, 50’; NK 13’,
14°;NS 6,7

Sisitu (syllabic) ‘membrane’: IGI 2: 121°, 124°, 139’

Sitta (syllabic and 2) ‘two’: IGI 1: 101’, 120, 126’

Sittu (syllabic) ‘remnant, rest’: IGI 2: 135

Sizbi enzi (GA UD:s) ‘goat’s milk’: IGI 1: 78’

Sizbi musukkati (GA ™U.ZUG) ‘milk from a woman in maternity’: IGI 1: 37’, 47’; IGI
2:155’, 205’: IGI 3: 39’;

Sizbi musukkati Sa zikara iilidu (GA ™U.ZUG $d NITA U.TU) ‘milk from a woman in
maternity, who gave birth to a male’: IGI 2: 148°%; NR 5’

Sizbu (GA) ‘milk’: IGI 1: 19°, 35°; IGI 2: 65°, 697, 192’; NQ 8’; NZ 10’

Su ‘his, its, him’ (pronominal suffix): IGI 1: 72, 8°, 10’-15’, 17°, 18’, 20’-26’, 28’, 29°, 31’
42’ 44°-46°, 48°-50°, 56°, 57°, 59’, 61°, 63’, 64°, 68’, 69°, 71, 72°, 77°-80’, 84’-88’,
93’,97°,105°, 109’, 114°, 118, 144°, 146, 148, 154°, 166’-168’, 174’, 181°, 184°-186’,
197°, 200°, 201’; IGI 2: 1-7, 9, 12, 16-19, 22, 24, 25, 27, 52’-56’, 58’, 60’, 61’, 63’, 66’,
69’,76°,78’, 89°, 91, 97°-99’, 101°, 106, 108, 115’-119’, 121°, 123’-127°, 132’, 136’,
137°, 139, 142°, 143’, 144’, 145°, 158’°, 159°, 169, 175, 181’, 185’, 190°, 191°, 194°, 196,
199’, 200’, 202’, 204°, 207°, 208’, 213’, 215’, 216’, 217°; IGI 3: 1-3, 6, 8, 9, 11, 30, 31°,
35°, 37°, 39°, 43’, 49°-51°, 53°, 54°, 57°, 61°, 67°, 68, 70°, 71°, 75°, 76°, 78, 81°, 83’, 88’,
90’,103’; NF 7°, 12°, 13, 16’, 19°, 20°, 30°, 33’, 46’; NK 5°-7°, 9°, 15’; NP 7’; NQ 5, 8,
10°,11’; NR 2’,3’, 5%, 6°, 10’; NS 1°, 4’, 6°, 8; NT 4’; NU 4’-7°, 10°, 12’; NV 1°, 6°, 7’;
NW 4’; NZb 6’, 7; NY 4, 7a’; NZ 4, 8’; NZ 19’; NZa 8’-10’

St (syllabic and BI) ‘this same, that’: IGI 1: 168’; IGI 2: 54’; IGI 3: 10, 49’; NS 6’

Suatu (syllabic and BI) ‘that, this’: IGI 1: 166’, 169’; IGI 2: 54°, 219’; IGI 3: 77°, 84’

Subii ("“SUBA) ‘Subii-stone’: IGI 3: 4

Subultu (syllabic) ‘head-of-grain’: IGI 1: 196’

Sugidimmakku (SU.GIDIM.MA) ‘hand of a ghost’: IGI 3: 2, 9, 10, 32", 43’; NV 7’

Suharru - Saharru

Suhtu (SAHAR.URUDU) ‘copper patina’: IGI 2: 51°, 62, 64, 71°, 93’, 101’-104’, 147, 154°,
157°, 158’; IGI 3: 53’; NW 6’ - suhtu Sa askapi/tangussi

Suhtu $a askapi (Su-uh-ta $a ASGAB) “‘patina from a leatherworker’: IGI 1: 12’

Suhtu $a tangussi (SAHAR.URUDU $a SEN.TUR) ‘patina of a copper tangussu-kettle’:
IGI 1: 14’, 16’, 61’5 IGI 2: 95’

Sukkulu (syllabic) D-stem: ‘to wipe, rub: tu-Sak-kal: 1GI 2: 3
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Sumelu (GUB) “left (side)’: IGI 1: 148’; IGI 2: 110’ - in Sumélisu, larsini $a halli lahri $a
sumeli Sa mast ulidu

Sumeénu (*SU.MIN) ‘Sumeénu-mineral’: IGI 1: 84’

$umma (DIS and $ums-ma) f’: IGI 1: 10°, 12°, 14°, 16’, 21’, 23’, 26’, 32, 34°-36’, 40’, 45’,
57’,59’,61°,71°,77°,79°, 87’-88’, 184°, 200°, 201’; IGI 2: 1, 9, 12, 16, 17, 19, 22, 25, 27,
53, 54°,56’, 58’, 60’°, 61°, 63, 76°, 115°-117’, 121°, 124’, 126°, 137°, 139°-141’, 147°-149’,
159’, 1971’, 196°, 199’, 200’, 202’, 204’, 207°, 209’, 213’, 215’, 216°; IGI 3: 1, 9, 38°-40’,
49’,51°, 57°, 66°, 68°, 70°, 73’-75°, 81’; NF 13’, 15°, 21°, 26’, 32°, 33’; NK 6’, 9’; NQ 5’,
8’,10’; NR 3%, 5,6’,10’; NS 1’, 6’; NT 4’; NV 1’, 6’; NZ 19’; NZa 8’; ‘when’: IGI 1: 63’;
NK 14’; NR 7

Simii (SUM) ‘garlic’: IGI 1: 15 - gilip $iimi

Sunnu’a - Sana’u

Sunu ‘their’ (3 m. pl. gen.): IGI 1: 161°, 180’; IGI 2: 105°, 153’, 156’, 166’; IGI 3: 45’

Sunii (°SE.NU.A) ‘Sunii-tree’: NF 18’ > arti Suné, gém Suné

Surru (syllabic) D-stem: ‘to bow down, lean over’: Sur-ra-ta: IGI 1: 74’

Surrii (syllabic) ‘beginning’: IGI 1: 194’

Sursu (SUHUS) ‘root’ -> Surus asagi/éri/giSimmari zikari/Sammi rapadi/urani

Sursummui (syllabic) ‘sediments/dregs of beer: IGI 1: 15’; NQ 9’

SurSurru (syllabic) ‘SurSurru-fibre?”: IGI 1: 188’

Surus asagi (SUHUS KISLs) ‘root of asagu-acacia’: NZa 9’

Surus éri (SUHUS £*MA.NU) ‘root of éru-tree’: NU 13’

Surus giSimmari zikari (SUHUS **GISIMMAR NITA) ‘root of male date palm’: IGI 2: 160’

Surus Sammi rapadi (SUHUS U ra-pa-di) ‘root of rapadu-disease-plant’: IGI 1: 38’

Surus urani (SUHUS “HA) ‘root of urdnu-plant’: IGI 1: 69’

$ussu (IGL.6.GAL.LA) ‘one-sixth’: IGI 1: 41’

Sutu (IM.1) ‘south wind’: IGI 1: 115’

T

tabalu (syllabic) ‘take away, remove’
G-stem: tab-la: 1GI 2: 13, 15
tabila (syllabic) ‘(plant) in dry state’: IGI 1: 42°, 53’, 56’; IGI 2: 4, 6, 140°, 152°; NR 9’; NS
5’; ‘eye dryness’: IGI 1: 26’
tahahu (syllabic) ‘to drench’ - rahdsu
D-stem: tu-tah-ha-ah: 1GI 1: 11’
tahizu (syllabic) ‘teaching’: IGI 2: 220’
takapu (syllabic) ‘to prick’
D-stem: tu-tdk-kap: IGI 2: 105’, 166’
takkussu (¥SAG.KUD) ‘reed-straw’: IGI 1: 7°; IGI 2: 115°, 132
tallu (syllabic) ‘flask’: IGI 1: 103’
taltalli Sa gisimmari (tal-tal-lu-i $G *GISIMMAR) “pollen of date palm’: IGI 1: 113’
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tamahu (syllabic) ‘to grasp, seize’
N-stem: it-ta-mu-uh: NY 2’
tamartu (syllabic) ‘viewing’: IGI 2: 222’
tamtu (syllabic) , sea, lake, ocean’: IGI 1: 104’ - imbu’ tamti, rapSu
tangussu (SEN.TUR) ‘copper tangussu-kettle’: IGI 2: 86’, 94’; NU 3’ -> Suhtu $a tangussi
tarasu (LAL) ‘to spread out (a cloth)’
G-stem: tatarras(LAL-as): IGI 3: 77°
tarbasu (TUR) ‘animal stall’: IGI 1: 138’
tarmus (“tar-muss, Star-mus) ‘tarmus-lupine’: IGI 1: 46’; NU 4
tdru (GUR) ‘to return, repeat’
G-stem: itur(GUR): IGI 1: 80’; tatdrma(GUR-ma): NZ 23’
D-stem: tuttandar (GUR.GUR): IGI 2: 119’
té Sipti (TUs.EN) “incantation spell’: IGI 1: 67, 70’, 95’, 107°, 123°, 130, 134’, 145’, 152,
157°, 161, 178’, 183", 192, 198’; IGI 3: 86’; > tu,-én; TUs.EN.E.NU.RU - Uncertain
Readings and Words
tebii (syllabic and ZI) ‘to rise, throb’
G-stem: it-ba-ki-na-$i: 1GI 1: 115°; tebima(ZI-ma): NZa 8
teméru (syllabic) ‘to bury’
G-stem: te-te-mer: 1GI 2: 28, 59°, (te-tem-mer) 103’
téqitu (syllabic) ‘ointment’: IGI 2: 26; IGI 3: 32’
teqitu Salimtu (syllabic) ‘healing ointment’: IGI 3: 96’
tibnu (IN.NU) ‘straw’: IGI 1: 114’
tibu (ZI) ‘rising (of wind)’: IGI 1: 129
tiniru (NININDU) ‘tannour-oven’: IGI 2: 65’, 98’; IGI 3: 71’; NF 35’; NR 8’
tiSe, tisit (9) ‘nine’: IGI 3: 44°, 98’, 101’
tittu (syllabic and $°PES) “fig’: IGI 1: 114’; NF 18, 21’ -> arti titti
tiyatu (syllabic) ‘tiyatu-plant’ - hil tiyati
tii (TUe) ‘incantation’: IGI 1: 75’
tubkinnu (syllabic) ‘hole, refuse heap’: IGI 1: 189’
talupadu (syllabic) ‘talupadu-plant’ - zer talupadi
tupsarriitu (syllabic) ‘scribal art’: IGI 2: 218’
tuskil ("*tu-us-ka-a) ‘tuski-mineral’: IGI 1: 11, 82’; IGI 3: 104

T

tabatu (A.GESTIN.NA) ‘vinegar’: IGI 1: 81’; IGI 2: 145; (¢. baslati) NZ 25’ - karpat tabati
tabtu (MUN) ‘salt’: IGI 2: 17, 71°, 112’; NR 3’ - baltu Sa tabti, hasab tabti
tabu (DUyp) ‘sweet’ - qanii tabu
tabu (syllabic) ‘good, friendly’: NF 19’
tdabu (syllabic) ‘to be good’
G-stem: i-tab: IGI 1: 183’
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tamii (NU.NU) ‘to spin’
G-stem: tatammi(NU.NU): IGI 1: 39, 97°, 109’, 117°, 143’, 154°, 180’, 185’; NZ 12’
tebetu > Month Names
tehii (TE) ‘to be(come) near to, approach’
G-stem: tehe(TE-e): NF 17°; itehhe(TE): NF 20°, 23’; it-hi-ka: NZb 9’, 10’
D-stem: tetehhima(TE-ma) ‘you introduce’: IGI 2: 98’
ténu (ARA) ‘to grind up’
G-stem: tetén(ARA-en): IGI 2: 190’
tepii (syllabic and TAB) ‘to apply (drugs), add (ingredients)’
G-stem: ta-te-ep-pi: IGI 1: 53’; te-te-ep-pi: IGI 2: 67’; te-tep-pi: NS 5’
terti (syllabic) ‘to ooze’
G-stem: it-ri: NR 3°, 5°, 10’; ti-ri: NR 6’
tipu (syllabic) ‘drop(s)’: IGI 2: 9, 10, 11, 57°, 67’; NK 8’
tuppu (syllabic and DUB) ‘clay tablet’: IGI 1: 201’; IGI 2: 216°, 221
turru (DUR) ‘a cord’: IGI 1: 39’, 97°, 109’, 118’, 185’; NF 44’; NU 13’; NZ 12’
turu ("™HAB) ‘taru-plant’: IGI 2: 16; IGI 3: 52°

u (syllabic) ‘and’: IGI 1: 14°, 21°, 36’, 39, 46’, 54°, 70°, 84°, 94°, 95°, 106°, 117°, 123, 138’,
152°, 154°, 159’, 161°, 178’, 185°, 186°, 190°, 192°, 193’, 198’; IGI 2: 9, 17, 22, 25, 58’, 61’,
64’,77°,93’, 98, 138, 214°, 217°, 221°; IGI 3: 8, 34’, 50°, 67°, 83’, 90’, 100’, 103’; NF
13’,14°, 18, 31°, 33°, 34’; NK 10°, 15’; NQ 5°, 10’; NS 1°, 8’; NT 2°, 3’; NV 6’; NW 6’

i (syllabic) ‘or’: IGI 2: 5 (gloss)

uban hasé (SU.SI ha-$e-e) ‘lobe of the lung’: IGI 3: 87’

ubani-asi (syllabic) ‘ubani-asi plant’: IGI 2: 153’

ubanu (SU.SI) ‘finger’: IGI 1: 84’; IGI 2: 73’; IGI 3: 95’

uhiilu garnanii (YNAGA.SI) ‘horned uhiuilu-alkali’: IGI 1: 10°, 78’; IGI 2: 8, 91°, 145’; IGI
3:52°, 53,55, 94°,104’; NK 2’; NR 6’; NU 14’; NV 1’ > mé uhiili garnani

ul (syllabic and NU) ‘no, not’: IGI 1: 67°, 94°, 106’, 115, 121°, 152°; IGI 2: 149’; IGI 3: 30’,
54’; NF 30’

ummdnu (UM.ME.A) ‘expert, sage’: IGI 3: 96’ - gatu

ummatu (syllabic and E.MES, AMA.MES) ‘summer’: IGI 1: 52’, 63’; (NR 8’)

ummu I (AMA) ‘mother’: IGI 1: 177

ummu II (KOM) ‘ummu-fever (lit. heat, summer)’: IGI 1: 23, 105’; IGI 2: 117’; NF 33’

umu (UD-(me/mi)) ‘day’: IGI 1: 23°, 24’; IGI 2: 7, 28, 59°, 95°, 103’, 117, 118’; IGI 3: 44,
73, 74’ > kala ime

uppi siparri (MUD ZABAR) ‘a bronze tube’: IGI 1: 86’-88’

upputtu (syllabic) ‘upputtu-insect’ - zé€ upputte

ugnadtu (*ZA.GIN.NA) ‘ugndtu-blue-plant’: IGI 1: 69’

ugnii ("“ZA.GIN) ‘blue stone, mostly lapis lazuli’: IGI 1: 103’; IGI 3: 4
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ugni $adé ("*ZA.GIN KUR.RA) ‘mountain lapis lazuli’: IGI 3: 38’
urdnu (“HA) ‘uranu-plant’: NV 2’ - Surus urdni
urnii (“ir-né-e) ‘urnii-plant’: IGI 1: 88’; IGI 2: 87’
urru (syllabic) ‘day’: IGI 1: 36’
urruru (syllabic) ‘to parch’
D-stem: tur-ar: 1GI1: 9°, 16’, 24, 27°, 37°; IGI 2: 67°, 70°, 75°, 102’, 118’, 146’
tiru (UR) ‘roof’; IGI 3: 28’; NF 27’
usii (“ESI) ‘uSi-plant’: IGI 3: 53’
uttatu (SE and SE.BAR / KU.KU) ‘grain (also as a measure)’: IGI 1: 44°, 78; IGI 2: 139’,
141°; 1GI 3: 27’; NT 9’ - kalit lali laki Sa Samma la nasku uttata la sabitu
uznu (GESTU) ‘ear, understanding’: IGI 2: 217’; NK 15’
uzun lali (“UR.TAL.TAL) ‘young goat’s-ear plant’: IGI 2: 145’

w

wabalu - abalu
waldadu ~ aladu
waradu - aradu
wardatu - ardatu
wast ~> asti

Y

ya->1
ya’uttun (syllabic) ‘mine’: IGI 1: 94°, 106’

z

zagindurii ("*ZA.GIN.DURUs) ‘zagindurii-lapis lazuli’: IGI 1: 122’
zakii (syllabic) ‘to become clear’
D-stem: u-za-ku-u: IGI 2: 119°
zalaqu ("*ZALAG) ‘zalaqu-stone’: IGI 3: 4; NF 9’; NU 5’
zananu (syllabic) ‘to rain’
G-stem: zu-un-na-ni: IGI 1: 189’
zappi Sahi (zap-pi SAH) ‘pig’s bristle’; NZ 20’
zdqu (syllabic) ‘to blow’
G-stem: i-zi-qam-ma: 1GI 1: 163’
zarii (syllabic and MAR(-ru)) ‘to scatter, spatter, sprinkle’
G-stem: tazarru(MAR(-ru)) IGI 1: 26°, 42’; IGI 2: 4, 6, 140’; NZ 24’; ta-zar-ri: 1GI 1: 50’



Akkadian Words == 349

zé surari (SE. EME.SID) ‘lizard’s excrement’: IGI 1: 43’, 78’

zé upputte (SEi up-pu-te) ‘excrement of upputte-insect’: IGI 2: 109’

zeér asli NUMUN ©gs-1i) ‘seed of rush’: IGI 3: 5, 7; NY 4’

zer asli zikari (NUMUN ds-li NITA) ‘seed of male rush’: IGI 3: 5

zér bini NUMUN SINIG) ‘seed of tamarisk’: IGI 2: 16; IGI 3: 5, 7; NF 10’, 45’; NT 11’

zeér burasi (NUMUN %™LI) ‘seed of juniper’: IGI 1: 32’; IGI 3: 8, 97°, 102’

zér egemgiri (NUMUN #*NIG.GAN.GAN) ‘seed of egemgiru-plant’: IGI 1: 40’; IGI 2: 87’

zeér éri (NUMUN %*MA.NU) ‘seed of éru-tree’: IGI 3: 5, 7; NF 10’

zér GL.ZU.LUM.MA (NUMUN GI.ZU.LUM.MA) ‘seeds of GL.ZU.LUM.MA-plant’: IGI 2: 20,
196’, 206’

zeér hatti ré’t NUMUN “NIG.GIDRU) ‘seeds of shepherd’s-staff plant’: IGI 2: 112’

zer lisan kalbi (NUMUN “EME.UR.GI;) ‘seeds of dog’s-tongue plant’: IGI 2: 112°, 122’

zér mastakal (NUMUN “IN¢.US) ‘seeds of mastakal-plant’: IGI 1: 24’; IGI 2: 118’

zér qudri (NUMUN *KL.YISKUR) ‘seeds of qudru-plant’: IGI 2: 5

zér Sammi daqqiqi (NUMUN U da-aq-qi-qi) ‘tiny’ plant seeds’: IGI 2: 109”

zér talupadi (NUMUN ‘ta-lu-pa-di) ‘seeds of talupadu-plant’: IGI 2: 109’

zéru (NUMUN) ‘seed(s)’: > zeér ...

zibu (syllabic and GAMUN.GEs) ‘black cumin’: IGI 1: 82°; IGI 3: 47°, 52, 107’

zidubdubbii (Z1.DUB.DUB.BU) ‘a heap of flour’: NF 29

zikaru (NITA, NITA) ‘man, male’: NF 27°; NR 5’ - arti pilli zikari, muhhu Sa summati
zikari, nikiptu zikar u sinnis, pillii zikaru, Sizbi musukkati Sa zikara tlidu,
Surus giSimmari zikari, zer asli zikari

zii (SEi0) ‘excrement’ - zé surari

zumru (SU) ‘body’: NF 33’

ziitu (IR) ‘sweat’; NF 34’ - rasii
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Sumerian Words

a ‘water’: IGI 1: 150’

-a ‘in’: IGI 1: 164, 165°, 174°; ‘with’ IGI 1: 173’

a-ga ‘back’: IGI 1: 73°, 155’

a-lal-la ‘shaduf’: IGI 1: 150’

abzu ‘underground water’: IGI 1: 171

ad-da ‘father’: NF 40’

an ‘sky’: IGI 1: 164’

ban-da ‘small/tiny’: IGI 1: 155’

bar ‘open’: IGI 1: 89°, 90°, 98°, 99°, 110’, 111°, 119°, 125°, 132’, 133’

bar-bar ‘staring’: IGI 1: 89°, 98°, 110’, 119’, 125’, 132’

bar-ra ‘opened’: IGI 1: 89°, 98, 110’, 119’, 125’, 133’

-bi ‘its, this, his’: IGI 1: 157°, 166’-169’, 173°, 174’, 182’; NF 36’-39’, 42’

da ‘weak’: IGI 1: 90’, 99°, 111’

di-kus ‘judge’: NF 42’

dumu ‘son’: NF 40’

dumu-sag ‘first-born son’: NF 40’

é ‘to leave’: IGI 1: 174’

én ‘incantation’: NF 36’

ér ‘tears’: IGI 1: 150’

ér $65-3éS ‘to pour out (tears), weep’: IGI 1: 168’

gar ‘to place/cause’: IGI 1: 164°, 165’

gaz-ga ‘crushed’: IGI 1: 170’

geStu ‘ear’: IGI 1: 73’

gi ‘reed’: IGI 1: 155

gi-na ‘to be firm/true, to be in order’: IGI 1: 73’, 133’, 155°, 157

gig ‘sick, bitter’: IGI 1: 168’, 175’, 179’

gig-ga ‘sore, lesion, wound’: IGI 1: 163’-165’

giny ‘like’: IGI 1: 150’

gl dé ‘to say, talk, speak’: NF 40’

gub ‘to stay, stand, be present’: IGI 1: 65°, 150’

hé-pa ‘may adjure’; NF 36’-39’

hul ‘evil, harmed’: IGI 1: 90’, 99°, 111°, 119’

hul-hul ‘malevolent’: 119’

hus ‘reddish’: IGI 1: 89’, 98°, 110’, 157’

hus-hus ‘crimson: IGI 1: 89°, 98°, 110°, 132’

igi (and syllabic i-gi) ‘eye’: IGI 1: 73’, 89°, 90°, 96, 98’-99’, 108, 110, 111’, 116°, 119,
124, 125°, 131’-133’, 135°, 149’, 155°, 158, 162-167°, 169°, 172-175°, 179°, 182’; NF 36’—
39’ (in rubrics, it is uncertain if not realized in Akkadian)

igi bar ‘to see’ NF 41

igi si ‘to see, look’: IGI 1: 169’
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im ‘wind’: IGI 1: 163°, 174’

im ri ‘to blow wind’ IGI 1: 163’, 164’
im sti-su ‘to blow’: IGI 1: 174

kesda ‘to bind’: IGI 1: 172

kimin ‘ditto’: - asar Sanimma

ku-ga ‘clean’: IGI 1: 173’

kum ‘crushed’: IGI 1: 170’

kan ‘shining’: IGI 1: 73’: 155

14 ‘winnowed’: IGI 1: 182’

lal ‘diminished’: IGI 1: 182’

14 ‘aman’: IGI 1: 163, 164°, 166°, 169°, 172’174
la-us-lu: IGI 1: 168’

li3-zu ‘asii-physician’ NF 42’ - asil

It ‘troubled’: IGI 1: 166’

min ‘ditto’: IGI 1: 182’

-mu ‘my’: NF 40°, 41

na ‘to be drowsy’: IGI 1: 90’, 99°, 111
nam-tar ‘to make decision’: NF 41’

-ni ‘his’: IGI 1: 169’, 173’

ni-te-a-ni-3é ‘by himself’: IGI 1: 168’
nig-gi-na-bi ‘its firm thing, in truth’: IGI 1: 157
nu ‘not’: IGI 1: 132

numun ‘seed’: IGI 1: 65’

pa ‘adjure’ > hé-pa

pa-la ‘robe’: IGI 1: 157

ri > imri

sag-hul-ha-za ‘supporter-of-evil’: NF 36’-39’, 43’ > mukil rés lemutti
si— igisi

S1 - tus-tue si

sti-da ‘distant’: IGI 1: 164’

su-su ‘to inflate, blow into’: IGI 1: 174’
stth ‘blurred’: IGI 1: 125

sth-suh ‘to blurr a lot’: IGI 1: 125’, 167’
sth-sth ‘very blurred’: IGI 1: 125

Se ‘grain’: IGI 1: 182’

Su ‘hand’: IGI 1: 173’ - tag, ti

Su tag ‘to touch’: IGI 1: 173’

Su ti ‘to take: I1Gi 1: 170’

ta ‘from’; IGI 1: 171°, 174’

tag > Su tag

ti> Suti

— 351
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ti-la ‘healthy’: IGI 1: 73’, 155

tu-ra ‘illness; the sick’: IGI 1: 169’

tug-én ‘incantion spell’: IGI 1: 147°, 155°, 157°; NF 42’; NY €’
tue-tus si ‘to recite an incantation: IGI 1: 171
G-hu-ur-sag-gi-na ‘the real mountain plant’: IGI 1: 73’
ur-sag ‘hero’: IGI 1: 155’; NF 36’-39’

zu ‘your’: IGI 1: 155’
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Logograms with Cuneiform Signs

Notes:

—  Cuneiform signs follow Neo-Assyrian forms as reflected in Nineveh.

— Logograms are also designated by the name and the number appearing in Borger
2010, Mesopotamisches Zeichenlexikon — in round brackets: e.g. (SU, no. 567). In
case the logogram is missing in Borger 2010, it is marked with ‘not in MZ.’

A

A.GA.AS.GA (not in MZ) - agasgii ‘novice (physician)’

TF KR RE 11T

A.GAR.GAR (A, no. 839) - pigannu ‘droppings (of gazelle)’
isdhd

A.GARs (A, no. 839) - abaru ‘lead’

v EE

A.GESTIN.NA (A, no. 839) tabatu ‘vinegar’ > DUG A.GESTIN.NA
ig==

A.GU.ZL.GA (A, no. 560) > $éru ‘morning’

Bl R MR

A.GUB.BA.A (A, no. 839) - agubbil ‘holy water vessel’

TP HEET 17 TF

A.HA.TAR.DU = GIRIMA (A, no. 839, Kap. II) > Nin-girima
ik~

A(MES) (A, no. 839) - mii ‘water’

()

AMA.MES (not in MZ) > ummatu ‘summer’

Th<

A.ZU-ti (not in MZ) - asiitu ‘medical skill’

TF 10T HK

AN.BAR (AN, no. 10) - parzillu ‘iron’

W M-

AN.SAR¥ (AN, no. 10) > AsSur ‘Assyria’

W

ANC(-e) (AN, no. 10) - Samii ‘sky/heaven’

A st

ANSE (ANSE, no. 353) > iméru ‘donkey’

S

AN.ZAH.GEs (AN, no. 10) - kutpii ‘black frit (bead)’

WY T =
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ARA (HAR, no. 644) - ténu ‘to grind up’

&FE

ARGAB™=en (NIG, no. 859) arkabu ‘bat’ > Us ARGABmusen
T PR

AS (AS, no. 1) > ina ‘in, on’

Jul

BABBAR (UD, no. 596) - pesii ‘white’; piisu ‘white spot’

BABBAR.HI**" (UD, no. 596) - papparhii ‘papparhii-purslane’

¥«

BAD (BAD, no. 113) - petii ‘to open’

-

BAL (BAL, no. 5) - nagqii ‘to pour out (tears, water)’

W nabalkutu ‘to cross over, change sides’

BAL.GI®¢ (BAL, no. 5) - raqqu ‘turtle’

PITE R

BAR (BAR, no. 121) - ahil ‘stranger, non-canonical (material)’; mislu ‘half’
M- qilpu ‘skin of plant, fruit, peel’

BI (BI, no. 358) - 3u ‘this same, that’; Suatu ‘that, this’
BIL (NE, no. 313) - qalii ‘to roast’

BIL (BIL, no. 312) - galii(BIL)
=t
BIL.ZA.ZA (NE, no. 313) - musa’iranu ‘musa’’iranu-frog’

ey I

BUN (BUN, no. 54) > napahu ‘to blow; to light up, ignite’

D

DAB (DIB, no. 813) - sabatu ‘to seize, grasp, afflict’
BT kullu ‘to hold, contain, keep, retain
DADAG (UD, no. 596) - ebbu ‘pure’

’

4AG (AG, no. 127) > Nabii ‘god Nabii’
BT
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DAGAL (AMA, no. 392) - rapsu ‘wide, great’

b

DIDA (BI, no. 358) = billatu ‘beer mash’
F=TE e
DILIM A.BAR (LIS, no. 591) - itqiir abari ‘lead spoon(salve)’

T TF e

DIRI (DIR, no. 207) = malii ‘to be(come) full of’
DIS (DIS, no. 748) > ana ‘to, for, on, onto (also in compound prep.)’; Summa “if’

dNin-girima (NIN, no. 887) - Ningirimma ‘mistress of incantations’
WY BT R 5T

4SE.TIR (SE, no. 579) > asnan ‘grain’

MY S AT

DU (DU, no. 350) - alaku ‘to go (+ ventive to come)’

g aliku ‘moving, loose tissue in the eyes’
DU.A.BI (GAG, no. 379) > kalii ‘everything, the whole of’

b= TF =

DU.DU.BI (GAG, no. 379) > dudubi ‘its ritual, medical application’
b b

g} (GAG, no. 379) - epésu ‘to do, make’

DU (HI, no. 631) > tabu ‘sweet’
DUs (GAB, no. 298) - pataru ‘to loosen’

DUB (DUB, no. 242) - Sapaku ‘to pour’

=wliig

DUG (DUG, no. 499) - karpatu ‘a vessel’

e

DUG A.GESTIN.NA (DUG, no. 499) - karpat tabati ‘vinegar vessel’
EPATY 54

duisBUR.ZI (BUR, no. 559) = pursitu ‘pursitu-bowl’
ISIEN=2NI6N

DUG..GA (KA, no. 24) - gabii ‘to say, speak’

AT TR

4usGAN (GAN, no. 253) - kannu ‘kannu-jar’

SIZe ===

DUGUD (DUGUD, no. 704) - kabatu ‘to become heavy’
==

DUL (DUL, no. 720) - katamu ‘to cover objects, close the eye’
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DUMU.MUNUS (TUR, no. 255) - martu ‘daughter’

DUR (DUR, no. 178) - turru ‘a cord’
st

dUTU.E (UD, no. 596) - sit Samsi ‘sunrise’
e g g

E (E, no. 495) > bitu ‘house’
=il

E (E, no. 596) - asi ‘to go, come out’; Sakaku ‘to twist, thread (on a string)’

E.GAL (E, no. 495) - ékallu ‘palace’

S =t

E.GARs (E, no. 495) > igaru ‘wall’

R D=t

E.MES (E, no. 495) - ummadtu ‘summer’
AT T

E.NU.RU (E, no. 495) > TUs.EN.E.NU.RU
BT I AT

EGIR (EGIR, no. 356) - arki ‘after(wards)’
HERF

ELLAG (BIR, no. 643) - kalitu ‘kidney’
==

EME.DIR/SID (EME, no. 61) - suraru ‘lizard’
TSI I

EN (EN, no. 870) - Siptu ‘incantation’
BY

EN (EN, no. 164) - adi ‘until’; béltu ‘mistress’
HI

EN.TE.NA (EN, no. 164) - kiisu ‘winter’
L&Y 4

ER (A, no. 839) - dimtu ‘tear(s)’

¥

EREN (EREN, no. 818) - erénu ‘cedar tree’
=i i

ESIR (A, no. 839) - ittii ‘liquid bitumen’
¥
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G

GA (GA, no. 491) - Sizbu ‘milk’

SHAFS
GAB.LAL (GAB, no. 298) -~ iskiiru ‘wax’
=t
GAG.TLTI (GAG.TI, no. 379) - sikkat seli ‘(lamb) chop
T (=
GAMUN.GE;s (DIN, no. 119) = zibii ‘black cumin’
E <=
GAR (NIG, no. 859) > Sakanu ‘to put, place, present’
¥
GAZ (GAZ, no. 340) > hasalu ‘to crush’
ES
GAZI** (SILA4, no. 408) - kastii ‘kasii-plant’
e
GEs (MI, no. 681) > musu ‘night’; salmu ‘dark, black’
U=
GESTIN.NA (GESTIN, no. 212) > karanu ‘wine’
B4
GESTU (PI, no. 598) - uznu ‘ear, understanding’
P
GI (GI, no. 141) - ganii ‘reed’
H
GIDIM (GIDIM, no. 830) - etemmu ‘ghost’
=S
GIL.ZU.LUM.MA (GI, no. 141) > Uncertain Readings and Words
RIS CR == -
GID.DA (BU, no. 580) - arku ‘long (of sheep’s bones)’
T
GIG (GIG, no. 705) - mardsu ‘to be sick’; kibtu ‘wheat’
=SIEY
GIG.GA (GIG, no. 705) - marsu ‘sick’
==t STTTR
GIG.GIR (GIR, no. 558) - kuraru ‘kuraru-pustle’
<yt R
GIN (DU, no. 350) - kdnu ‘to establish, deposit, to set up’
i
GIN (GIN, no. 836) - $iglu ‘shekel’
Juccy

GIN; (GIM, no. 686) - kima ‘like, as’
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GIR (GIR, no. 6) > patru ‘knife’

s

GIR.PAD.DU/DA (GIR, no. 6) > esemtu ‘bone’
=<l

GIR.SU.I (not in MZ) naglabu ‘barber’s knife, scalpel’
g -g==

GIRIMA - A.HA.TAR.DU

TF e 5T

GISSU (GIS, no. 469) - sillu ‘shadow/film (on/in the eye)’
H <=

$iSAG.KUD (SAG, no. 184) > takkussu ‘reed-straw’
MIQUETRE R

#DALA (IGI, no. 724) - sillii ‘needle’

H b=

$SERIN (GIS, no. 469) > gisrinnu ‘scale’

=g

$SGISIMMAR (SAs, no. 571) > gisimmaru ‘date palm’
=i

$5GU.ZA (GU, no. 891) > kussii ‘throne, seat’

=l SNid

#GUR.GUR (GAM, no. 576) > kukru ‘kukru-aromatic’
B A A

$SHAB (LAGAB, no. 755) - hiiratu‘dyeing sumac’
spag

SHASHUR (HASHUR, no. 270) -> hashiiru ‘apple’
A

#51G (IG, no. 136) > daltu ‘door’

H MR

$SMA.NU (MA, no. 552) - éru ‘éru-tree’

O

#MAS.HUS (MAS, no. 120) - kalbanu ‘kalbanu-plant (lit. dog-like plant)’
H 4=

#MI.PAR/PAR, (M, no. 681) - liparu ‘liparu-tree’
<=t ) b

#NA (GIS, no. 469) > ersu ‘bed’

SR =1

$SNAM.TAR (NAM, no. 134) - pillii ‘male pillii-plant’
PR P

#NIG.GAN.GAN (NIG, no. 859) > egemgiru ‘egemgiru-plant’
H¥ o

#NU.UR.MA (NU, no. 112) > nurmii ‘pomegranate’
T o
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$5PES (MA, no. 552) - tittu ‘fig’

e

#SE.NU.A (SE, no. 579) - Sunil ‘Sunii-tree’
H < 7

#SINIG (SINIG, no. 162) > binu ‘tamarisk’
SEESsgoS

#8KISLe (U, no. 490) - asagu ‘asagu-acacia
S SISO

GU (GU, no. 176) - kisadu ‘neck’

BB

GU.GAL (GU, no. 176) - halliiru ‘chickpea’
Ry =

GU.TUR (GU, no. 176) > kakkii ‘lentil’
YR

GU. (GUs, no. 472) - alpu ‘ox’

>

GU- (GUy, no. 65) - akalu ‘to eat, consume, hurt, cause pain’
GUB (DU, no. 350) - izuzzu ‘to stand, be present’

GUB (KAB, no. 148) > Sumelu ‘left (side)’

e

GUR (GUR, no. 180) - tdru ‘to return, repeat’
=18

GURUN (GURUN, no. 503) - inbu ‘fruit’

S9¢S

GURUS (KAL, no. 496) > etlu ‘young man, lad’
Siie

H

HAD.DU (UD, no. 596) -> abalu ‘to dry’

S

HE.HE (HI, no. 631) - balalu ‘to mix’

L&

HENBUR (SE.GAG, no. 579) - habburru ‘sprout’
PN ==

HUL (HUL, no. 733) = lemnu ‘evil’

<HIH
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1(.GIS), 1+GIS (NI, nos. 380, 436) > Samnu ‘sesame oil’
S (), b

Borger 2010: 325 transliterates I.SES mistakenly for I.SES,, see Stol 1979b: 177.

1.GIS.BUR (BUR, no. 559) - $aman piiri ‘piiru-oil’

3 =

I.LKUR.RA (NI, no. 380) > naptu ‘naphtha’

e 44 AT

L.NUN(.NA) (NI, no. 380) > himétu ‘ghee’

e T (-40)

1.UDU (NI, no. 380) - lipii “fat’

e ET

IGI (IGI, no. 724) - nu ‘eye’; natalu ‘to see’; panu ‘front, face’; mahru ‘in front’
4?’; amaru ‘to see’

IGL.4.GAL.LA (IGI, no. 724) - rebiat ‘one-fourth’

¥ PRIRHE

IGL.6.GAL.LA (IGL, no. 724) - $u$su ‘one-sixth’

=T PRI

IGI.DUs (IGI, no. 724) - amaru ‘to see’

NS =S

IGLKAR (IG, no. 724) - barii ‘to collate (a tablet); to check (a remedy)’
T

IGI.SIG.SIG; (IGI, no. 724) - amurriganu ‘jaundice’

T-ELEC

IL (IL, no. 493) - nasii ‘to carry, lift, + ventive to bring, carry along, pick up

s

ILLU (A, no. 839) - hilu ‘resin’

Ikg=iis

IM (IM, no. 641) - Saru ‘wind’

S

IM.1 (IM, no. 641) - Siitu ‘south wind’
KLY

IM.2 (IM, no. 641) - iltanu ‘north wind’
ST

IM.3 (IM, no. 641) - Sadii ‘east wind’
ST

IM.4 (IM, no. 641) - amurru ‘west wind’
KFF
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IM.GU.EN.NA (IM, no. 641) > gadiitu Sikani ‘river silt’
S LA

IM.SAHAR.BABBAR.KUR.RA (IM, no. 641) = alluharu ‘alluharu-mineral’
SQF T & T

IM.SAHAR.NA,.KUR.RA (IM, no. 641) - gabil ‘gabii-alum’
S all i o s

ImRAL (KAL, no. 496) - kalii ‘kalii-paste’

NS

mRAL.GUG (KAL, no. 496) - kalgukku ‘kalgukku-red paste’
e (Biaatl

IN.NU (IN, no. 261) - tibnu ‘straw’

i bt

IN.NU.US (IN, no. 261) > mastakal ‘mastakal-plant’
b b b

IR (IR, no. 437) - ziitu ‘sweat’

b=

ITI (ITI, no. 20) - arhu ‘month’

Z@%ﬂ, no. 20) > Nisannu ‘month Nisannu’

WNE (ITI, no. 20) > Abu ‘month Ab’

ag=siag

AB (ITI, no. 20) - Tebétu ‘month Tebet’

M T

ITI.1.KAM - ITI.1.KAM in Uncertain Readings and Words
T B

1Z1 (IZ1, no. 313) = isatu ‘fire’

=i

K
KA (KA, no. 222) > babu ‘entrance-door’
KA (KA, no. 24) - pii ‘mouth, opening’

KA.A.AB.BA (KA, no. 24) - imbu’ tdmti ‘algae’
GCRIS- A=

KA.INIM.MA (KA, no. 24) - ka’inimma ‘invocation’
GCRCH -8

KA.KESDA (KA, no. 24) - kisru ‘knots’

AT
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KALA.GA (KAL, no. 496) - dannu ‘strong’
K (1772

KAS (KAS, no. 384) > §inatu ‘urine’

KAS (BI, no. 358) - sikaru ‘beer’

=
KESDA (EZEN, no. 271) - kasaru ‘to tie, knot’
== rakasu ‘to bind, bandage body parts’

KI (KI, no. 737) - itti ‘with’

KI.NA (KI, no. 737) - mayyalu ‘bed’

=

KID.KID.BI (AG, no. 127) - kidkidbi ‘its ritual’
HBE I by

KIN (KIN, no. 815) - Sipru ‘effect’; ‘skill’

BT

KISAL (KISAL, no. 435) - see SILAy4(KISAL) Uncertain Readings and Words
=g

KU (KUG, no. 745) - ellu ‘clean, holy’

<

KU.BABBAR (KUG, no. 745) > kaspu ‘silver’

Nikg

KU.GAN (KUG, no. 745) > lulii ‘lulii-antimony’

Nifl=-=

KUG.GI (KUG, no. 745) - hurasu ‘gold’

AL

KU.KU (KU, no. 808) - uttatu ‘grain (also as a measure)’

KU, (KUs, no. 87) - erébu ‘enter, go down, set (for sun)’

KUD (TAR, no. 9) - nakdsu ‘to cut’; pardsu ‘to cease, stop’
Mt

KUM (NE, no. 313) > ummu ‘ummu-fever (lit. heat, summer)’; emmu ‘hot’
=i

KUN; (I, no. 252) - askuppu ‘threshold’

==) if

KUR (KUR, no. 578) = matu ‘land, earth’; Sadii ‘mountain’
Pe

KUR.GI™#e" (KUR, no. 578) - kurkil ‘goose’

44RO

KUS (SU, no. 16) > masku ‘leather bag’
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KUS.EDIN (not in MZ) - nadu ‘waterskin’

AT

LAL (LAL, no. 750) - samadu ‘to bandage’; tarasu ‘to spread out (a cloth)’

\TF

LAL (LAL, no. 170) - diSpu ‘honey’

g

LAL.KUR.(RA) (LAL, no. 170) - disip $adé/i ‘mountain honey’
g ol (/=10

LI.DUR/TAR (LI, no. 85) - abukkatu ‘abukkatu-plant’
HEETT R [

LIBIR.RA (LIBIR, no. 732) - labiru ‘old’

TET PAT

LU (LU, no. 514) - amelu ‘a man’

=cqa

A 7U (A, no. 839) - asii ‘physician’

B TF T

%ASGAB (ASGAB, no. 173) > askapu ‘leatherworker’
B e

LUGAL (LUGAL, no. 266) - Sarru ‘king’

KR

LUGUD.DA (LAGAB, no. 755) - kurii ‘short’

jag=1g

LUH (LUH, no. 494) - mesii ‘to wash’

=

YTU.RA (TU, no. 86) - marsu ‘sick man’

B e PR

WTUR (TUR, no. 255) = sehru ‘a chick’; ‘a child’

B

LU.Uw.LU (LU, no. 514) > amelu ‘a man’

B M =T

M

20 (MAN, no. 708) - Sarru ‘king’
S
MAR (MAR, no. 483) - eqii ‘to daub’; zarii ‘scatter, spatter, sprinkle’
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MAS.DA (MAS, no. 120) - sabitu ‘gazelle’

Mk

MAS.MAS (MAS, no. 120) > masmasu ‘masmasu-healer’
Al

MAS.TAB.BA (MAS, no. 120) > masu ‘a twin’
W=

MAS.TUR (MAS, no. 130) - lalii ‘a kid, young goat’

MR

MIN (not in MZ) - Sanis ‘alternatively’

-

MU (SAR, no. 541) > napdhu ‘to blow; to light up, ignite’

MUD (BAD, no. 113) - damu ‘blood’

B MUD not US, see the syllabic spelling in IGI 1: 118’ (NB iii 3)
MUD (MUD, no. 137) - uppu ‘tube’

PRIG

MUL (MUL, no. 247) - kakkabu ‘a star’

T

MUN (MUN, no. 168) - tabtu ‘salt’

o

MUNUs (BULUG, no. 94) > buglu ‘malt’
SO (R 10) 4 (2i0) NB: many variants
MUNUS (MUNUS, no. 883) - sinnistu ‘female’

munisKT STKIL (K1, no. 737) - ardatu ‘young woman, maiden’
B4 O
muns(], 70G (0, no. 490) > musukkatu ‘a woman in maternity’

B R AT

MURUB, (MURU, no. 545) - gablu ‘middle’

MUS.GEs (MUS, no. 585) - sallamtu ‘black snake’
L=

NA (NA, no. 689) - salalu ‘to sleep, lie down’
e =1
NA (NA, no. 110) - amélu ‘a man’

A

NA (NA, no. 689) - itiilu ‘to lie down’; ndlu ‘to lie down’
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NA. (NA4, no. 385) > abnu ‘stone, bead’

fetF

NA, BAL (not in MZ) = aban tasriti ‘tasritu-stone’

i S ES

n4AN.NA (AN, no. 10) > annakku ‘tin’

gt ey

m4AN.ZAH (AN, no. 10) - anzahhu ‘anzahhu-glass (bead)’
g =iag

14 AN.ZAH.BABBAR (AN, no. 10) - huluhhu ‘huluhhu-slag (bead)’
Bt BT T

4 AN.ZAH.GEs (AN, no. 10) - kutpii ‘black frit (bead)’

SetF WY =T =

n4AS GLL.GL, (AS, no. 548) - asgikil ‘asgikii-stone’

T I BTG BTG

n4BAR. DU.E (not in MZ) > meséltu ‘meséltu-whetstone’

S W b T

4GUG (GUG, no. 858) - samtu ‘carnelian’

beff P

14K A.GL.NA.DAB.BA (KA, no. 24) - Saddnu sabitu ‘magnetite’
St AT PG A T by

n4MUS.GIR (MUS, no. 585) - musaru ‘sardonyx’

St M

"4NIR (ZA, no. 851) > huldlu ‘banded agate (onyx)’
=igigut=4

4§ MIN (not in MZ) > $umeénu ‘$umeénu-mineral’

St B <

n4SUBA (ZA, no. 851) > Subii ‘Subii-stone’

FetF YT -

nadz A GIN (ZA, no. 851) > ugnii ‘blue stone, mostly lapis lazuli’
R T 4

na47 A GIN.DURU:s (ZA, no. 851) > zagindurii ‘zagindurii-lapis lazuli’
FEFTY 44 7

na47 AT AG (ERIM, no. 612) > zalaqu ‘zalaqu-stone’

i

na471J (KA, no. 24) - surru “flint (knife)’

=i Cl

NAG (NAG, no. 64) - Sagqii ‘to give to drink’; Satii ‘to drink’

NAGA.SI (NAGA, no. 293) - uhiilu garnanii ‘horned uhiilu-alkali’
b= T

NAM.LU.Uy.LU (NAM, no. 134 and 514) > amélitu ‘human’
PRACERE BT =T
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NE (NE, no. 313) - pémtu ‘charcoal’

Si=g

NIG.BA (BA, no. 14) > gistu ‘fee’

T

NIG.NA (NIG, no. 859 > nignakku ‘incense burner’
=

NIG.SILA..GA (NIG, no. 859) > lisu ‘dough’
PRI

NIGIN (NIGIN, no. 804) - lamii ‘wrap up’

NIM.GIR (NIM, no. 690) > berqu ‘lighting’

agu(y

NINDA (NIG, no. 859) - akalu ‘loaf of bread’

¥

NININDU (LAGABxNIG, no. 801) - tiniiru ‘tannour oven’
NITA (US, no. 381) > zikaru ‘man, male’

=g

NITA (ARAD, no. 18) - zikaru ‘man, male’

Samg

NU (NU, no. 112) = la ‘no, not, without’; ul ‘no, not’
-

NU.LUH.HA®* (NU, no. 112) - nuhurtu ‘nuhurtu-plant’
g =Ustiiat==Cp

NU.NU (NU, no. 112) - tamii to spin’

ke

NUMUN (NUMUN, no. 117) - zéru ‘seed(s)’

g

NUNDUM (NUNDUM, no. 31) - Saptu ‘lip’

P

NUNUZ (NUNUZ, no. 614) - pelii ‘egg’

&

PA (PA, no. 464) - artu ‘foliage, leafs’; kappu ‘eyelid’

PAP (PAB, no. 92) - naphar ‘total’
-
PIS.0.%D (K1, no. 737) - kibritu ‘kibritu-sulphur’

I H T
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PU (TUL, no. 786) - birtu ‘well’

S

SA (SA, no. 172) - Ser’anu ‘sinew/tendon’

==

SAs (DIR, no. 207) - samu ‘red’

siiis

SAG (SAG, no. 184) - gaqqadu ‘head’; ristu ‘first class, premium’
WTRE résu ‘upper part’

SAG.DU (SAG, no. 184) - gagqadu ‘head’

WTEE Y

SAG.KI (SAG, no. 184) - nakkaptu ‘head-temple’; pitu ‘forehead’
HTEE

SAG.US (SAG, no. 184) > kayyamanu ‘regularly, again and again’
W

SAHAR (IS, no. 357) > eperu ‘dust’

=

SAHAR.KU.GI (not in MZ) - léru ‘leru-paste’

ST 7 17

SAHAR.URUDU (IS, no. 357) > $uhtu ‘copper patina’

SAR (SAR, no. 541) - galabu ‘to shave’

SAR.MUNU;s (not in MZ) - bdgqilu ‘malster’

SED (SED, no. 155) - kasii ‘cold’

==

SI (SI, no. 181) - garnu ‘horn’

SIG (SIG, no. 816) > Sartu ‘hair’; sipatu ‘wool’

SIGs (SIGs, no. 729) - damqu ‘good’

T4

SIG; (SIGy, no. 564) > arqu ‘yellow-green’; argiitu ‘freshness’

ssAKA (SID, no. 485) - itqu ‘woollen tuft’

ssHE.MED/ME.DA (GAN, no. 253) > nabdsu ‘red wool’
JETE = b/ 1T
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SILA (TAR, no. 9) - siiqu ‘street’
N
SILAX(KISAL, no. 435) - see SILAx(KISAL) Uncertain Readings and Words

=

SILA. (SILA4, no. 408) - see SILA4!(KISAL) Uncertain Readings and Words
SILAx (SID, no. 485) - ldsu ‘to knead’

SILIM (DI, no. 736) - Salamu ‘to be safe’
T

SIM (NAM, no. 134) - napii ‘to sift’
MR

SU (SU, no. 16) > zumru ‘body’

SUD (SITA, no. 139) - sdku ‘to pound’

T

SUHUS (SUHUS, no. 351) - Suru ‘root’

jal=1

SUM.SIKIL (SUM, no. 292) - Samaskillu ‘Samaskillu-onion’
== Ui

SUMs* (SUM, no. 292) - Sumii ‘garlic’

=g ==cg

SUMUN (BAD, no. 113) - labaru ‘to be(come) old, long-lasting’; labiru ‘old’
j—t

SUN (GUL, no. 682) - rimtu ‘wild cow’

SUR (SUR, no. 151) - sahatu ‘to press out, draw liquid into vessel’

by

[V, 13

SA (SA, no. 599) - libbu ‘middle, midst of’; ‘internal organ/heart’
S ‘offshoot (of date palm)’
SAH (SAH, no. 23) > $ahii ‘pig’

SE (SE, no. 579) - $e’u ‘grain’; uttatu ‘grain (also as a measure)’
PN

SE.BAR (SE, no. 579) - uttatu ‘grain (also as a measure)’

K

SE.GA (SE, no. 579) - magaru ‘to be favourable’

P =IES
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SE.SA.A (SE, no. 579) - labtu ‘roasted grain’
K =T7

SEi (KU, no. 808) - zii ‘excrement’

SEGe(.GA) (NE, no. 313) - basalu ‘to be cooked’; baslu ‘boiled’
={= g s (IF

SEN.TUR (SEN, no. 17) - tangussu ‘copper tangussu-kettle’

W

vvvvvv

BT
SES (SES, no. 535) - annii ‘this, these’
et

SID (SID, no. 485) > manii ‘to recite’
SIKA (LA, no. 89) > hasbu ‘potsherd, sherd, peel, flake’

SmBAL (BAL, no. 5) = ballukku ‘ballukku-aromatic’

= o (Rt

SIM.BLKU.GI (SIM, no. 362) - $ipu ‘Sipu-paste’
T =7 PR

SIM.BI.ZL.DA (SIM, no. 362) - $imbizidii ‘Simbizidii-galena’
BT = ST

SmBULUH (HAL, no. 3) = baluhhu ‘baluhhu-aromatic’
T B—

SmGAM.MA (GAM, no. 576) - sumlalii ‘sumlalii-aromatic plant’
BT A

$mGIG (GIG, no. 705) - kanaktu ‘kanaktu-aromatic’
AT <t

simGIR (GIR, no. 6) > asu ‘asu-aromatic’
=S\

simGUR.GUR (GAM, no. 576) > kukru ‘kukru-aromatic’
BT AL AL

SmHAB (LAGAB, no. 755) - turu ‘tiuru-plant’
=iiag

SmI (LI, no. 85) - burasu ‘juniper’

Sla@e==g

$SmMAN.DU (MAN, no. 708) - suddu ‘sudadu-aromatic’
BT <5

$SmMUG (MUG, no. 12) > ballukku ‘ballukku-aromatic’
FAT b

smSE LI (SE, no. 579) > kikkirdnu ‘kikkirdnu-aromatic’
BT ST
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simSES (SES, no. 535) > murru ‘bitter-plant’
=g =2
SU (8U, no. 567) > gatu ‘hand’

SU (S0, no. 869) - kissatu ‘world’

SU.GIDIM.MA (SU, no. 567) - Sugidimmakku ‘hand of a ghost’
Regussctg-g

SU.LU.ZABAR (not in MZ) > musalu ‘bronze palette, mirror’
g =caE g C R

SU.SAR (8U, no. 576) - pitiltu ‘string’

R=gc=cy

SU.SI (SU, no. 567) - ubanu ‘finger’

BT

SU.TI (SU, no. 567) - leqii ‘to take, accept, + ventive to bring
K

SUB (RU, no. 111) > nadi ‘to put, apply...’

]

SURUN (Us, no. 766) - kabiitu ‘dung’

58

TAB (TAB, no. 209) - tepii ‘to apply (drugs), add (ingredients)’
=

TE (TE, no. 589) - tehii ‘to be(come) near to, approach’

©y

TI (TI, no. 118) - balatu ‘to live, heal, recover’; bultu ‘life’

e

TL.LA (TI, no. 118) - balatu ‘to live, heal, recover’; baltu ‘healthy’
R C

TI (TI, no. 118) - leqii ‘to take, accept, + ventive to bring’

=

TIs™=en (A, no. 560) - eril ‘erii-eagle’

TUs (SU, no. 567) - ramdku ‘to bathe, soak’
B P

TU¢ (TUs, no. 26) - tii ‘incantation’

TUs.EN (TUs, no. 26) > té Sipti
SR Y
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TUs.EN.E.NU.RU - Uncertain Readings and Words
AR TR T b AT

TUG (TUG, no. 809) > subatu ‘cloth’

wSA HA (TUG, no. 809) - Sahhil ‘Sahhii-cloth’
AT
TUK (TUK, no. 827) - rasii ‘to acquire, to develop a disease’

TU™en (TU, no. 86) > summatu ‘pigeon’
HEE R

TUR (TUR, no. 146) - tarbasu ‘animal stall’
MR

TUR (TUR, no. 255) - sehru ‘small, young’

U

U (0, no. 490) > Sammu ‘plant, drug’

HTE

U.BABBAR (U, no. 490) > Sammu pesii ‘white plant’

HTEY

U.DILI (AS, no. 1) > S§ammu édu ‘single plant’

BT

U.TU (U, no. 731) > aladu ‘to give birth’

TET

Us.ARGAB™*" (Us, nos. 133 and 859) - rikibti arkabi ‘bat guano’
PROAT ¥ T b1

Us (Us, no. 766) > lahru ‘ewe’
UD (UD, no. 596) - umu ‘day’; eniima ‘when’

UD.1/3/9/14/15/20/21. KAM/KAM/KAM* - Uncertain Readings and Words
AL TR R A ECTER-TE = o kS

UD.DA (UD, no. 596) - sétu ‘sun heat’

YT

UDs (UZ, no 203) > enzu ‘goat’

RIS

UDU (LU, no. 812) - immeru ‘sheep’

UDU.NITA (LU, no. 812) > immeru ‘male sheep’

BT T
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UDU.SISKUR (SISKUR, no. 696) - nigii ‘offering’

YEME.UR.GI; (not in MZ) - lisan kalbi ‘dog’s tongue plant’

BTV AT 0T i

YESI (KAL, no. 496) - usii ‘usii-plant’

SIS

SGAMUN (DIN, no. 119) - kamiinu ‘cumin’

IS =h &S S=iiie

UGA™n (UGA, no. 490) - aribu ‘raven’

BT e TR MR

3GESTIN.KAs.A (not in MZ) - karan $élebi ‘fox-vine’
HITTE 85 =T

UGU (UGU, no. 663) = eli ‘on, over, above’

4@ muhhu ‘cranium, brain, top’; ‘top, upper part, surface’
iGUR.US (not in MZ) - §armadu ‘Sarmadu-plant’

HTE A

UH (UH, no. 611) > ru’tu ‘spittle’

-

UH-YID (UH, no. 611) > ru’titu ‘ru’titu-sulphur (lit. river spittle)’
A B T B

YHA (HA, no. 856) - urdnu ‘urdnu-plant’

BT T

Y“HAR.HAR (HAR, no. 644) > hasii ‘hasii-thyme’

KR QBE SpE

YGI-lim (IGI, no. 724) - imhur-lim ‘imhur-lim-plant’
BT < <0

8IGI-NIS (IGI, no. 724) - imhur-esra ‘imhur-e$ra-plant’
BT - <

8IN.NU.US (IN, no. 261) > mastakal ‘mastakal-plant’
TR e b

IN..US (AS, no. 1) > mastakal ‘mastakal-plant’
BT b b

SKL.4SKUR (K1, no. 737) - qudru ‘qudru-plant’
HTE < BT <7

“KUR.KUR (KUR, no. 578) - atd’iSu ‘ata@’iSu-plant’
HE 44 44

SKUR.RA (U, no. 490) - ninil ‘ninii-mint’

HE 44 2R

“KUR4.GI.RIN.NA (not in MZ) - kurkanii ‘kurkanii-plant’
%g%ﬁw (LAGABinNDiiAlﬁ/}

UL (UL, no. 698) - kakkabu ‘a star’
4R



Logograms with Cuneiform Signs = 373

SMAS.TAB.BA (MAS, no. 120) - mas(tu ‘mas(t)u-twin plant’

HITTE M = T

UMBIN (UMBIN, no. 160) - supru <(toe-) nail’

SO T

UM.ME.A (UM, no. 248) - ummdnu ‘wise man’

I 1%

“NAGA.SI (NAGA, no. 293) = uhiilu garnanii ‘horned uhilu-alkali’
HITTE B b T

“NIG.GIDRU (PA, no. 464) - hatti ré’i ‘shepherd’s-staff plant’
FEP FF

UR.BI (UR, no. 828) - isténis ‘together’

T =

UR (UR, no. 411) > diru ‘roof’

UR.GI; (UR, no. 828) - kalbu ‘dog’
T g
UR.MAH (UR, no. 828) - nésu ‘lion’

O HET

URUDU (URUDU, no. 230) -» erii ‘erii-copper’

SSIKIL (EL, no. 899) - sikillu ‘sikillu-plant’

=S e
US (BAD, no. 113) > sekéru ‘to heat’
b
SUKUS.LAGAB (HUL, no. 877) - errii ‘errii-colocynth’
SHSciag
SUR.TAL.TAL (UR, no. 828) - uzun lalf ‘young goat’s-ear plant’
HE I 47—
%ZA.BA.LAM (ZA, no. 851) - supalu ‘supalu-juniper’
BITETT b7 40T
97A.GIN.NA (ZA, no. 851) > ugndtu ‘ugndtu-blue-plant’
HNET 4404
UZU (UZU, no. 311) > Seru ‘flesh’
b~
uazf (71, no. 259) > martu ‘gall bladder’
-
V4

ZA HI.LI(.A*") (ZAG, no. 540) - sahlii ‘sahlii-plant’

(<O (TF )



374 = Glossaries and Logograms with Cuneiform Signs

ZA.NA (ZA, no. 851) - passu ‘collyrium stick (lit. game disk)’

=g

ZABAR (UD, no. 596) - siparru ‘bronze’

A A

ZAG (ZAG, no. 540) - imittu ‘right side’

(==

ZALAG.GA (not in MZ) - namaru ‘to be(come) bright, shine’
SIS

ZI (ZI, no. 140) - nasahu ‘to tear out, remove’; tebil ‘to rise, throb’
REEN tihu ‘rising (of wind)’

ZI (21, no. 259) - martu ‘bile’
ZI (SE, no. 810) > gému ‘flour, powder’

Z1.DUB.DUB.BU (SE, no. 810) - zidubdubbii ‘a heap of flour’
T BT 46

Z1.KUM (SE, no. 810) - isqiiqu ‘coarse flour’

T et

ZU.LUM.MA (KA, no. 24) > suluppu ‘date’

GCR == -0



